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I. kerület.

Könyvnyomdák Budapesten.

Ádám H erm án
Krisztina-kőrűt 77.

M. k ir. Á llam n yom d a 
Nándor-tér 1.

M. k ir. tud . E g y etem i ny. 
Iskola-tér 3-

11. kerület (Víziváros).

B a g ó  M. és F ia
Ponty-utca 4. 

G o ld b erger Ig n íc  
Fő-utca 23.

H elsler J a r o s la v  
Várkert-rakpart 1.

M iiller K. (M ünster K.) 
Albrecht-út 3—5-

III. kerület (Ó-Buda).
B a rta lits  Im re

Remete-hegy.
B lch ler  Ig n á c  

Kiskorona-utca 15. 
W lm m er M árton

Serföző-utca 10.

IV. kerület (Belváros).
B a rc z a  Jó z se f 

Víci-utca 66.
B uschm ann Feren c 

Koronaherceg-utca 8. 
F ran k iin -T ársu la t m ag y. 

Írod . Int. és  k őnyvn y. 
Egyetem-utca 4. és 
Vármegye-utca 11—13. 

G o sz ler G yu la  
Aranykéz-utca 1.

L an g er Ede és  F ia  
Zsibárus-utca 1.

M. k ir. posta- és  tá v . ny.
Főposta-épület.

M ercu r kő- és  k Sn yvny.
Királyi Pál-utca 9.

N agy Sá n d o r 
Papnövelde-utca 8.

Id. P o ld in l E d e és T á rsa  
Irányi-utca 1.

Q uittn er Jó z se f 
Károly-körút, központi 

városház.
Róth Jó z se f  

Ujvilág-utca 6.
Siisz D ávid  

Fővám-tér 5. 
S z é k e sfő v á ro si házi ny.

Központi városház. 
V árn a i Ffilöp 

Régi posta-utca 3. 
V a sz lllje v its  P é te r  

Molnar-utca 5. 
V ictorla-nyom d a 

Váci-utca 37.
W od ian er F . és  F ia i 

Sarkantyús-utca 3.

V. kerület (Lipótváros).
Bend tner A.

Arany János-utca 18. 
B ich ler J .

Kiskorona-u. 15. 
B u d ap esti h. é. v. nyom d.

Lipót-körút 22.
C zette l és D eutsch 

Bálvány-utca 12.
E n eel S . Z sigm on d  

Kálmán-utca 1.
F a rk a s  T estvérek  

Nádor-utca 19. 
H am b u rger és B lrkh olz  

Csáky-utca 13.
H u n gária- könyvn yom d a 

Váci-körűt 34.
K á lla i Árm in 

Bálvány-utca 18.
K á lm án  M. és T á rsa  

Vadász-utca 32.
K an ltz  C . és F ia l 

Vadász-utca 26.
K á ro ly i G y ö rg y  

Akadémia-u. 20. 
ifj. K e lln e r  E rn ő  

Csáky-utca 9.
K ertész  Jó z se f 

Nádor-utcza 28. 
K ollm an n  Fülöp 

Arany jános-utca 34. 
K rau sz  L a jo s 

Vád-körűt 20.
K rau sz  S. é s  tá rsa  

Zoltán-utca 11.
L é g rá d y  T estvérek  

váci-körűt 78.
Len gyel Lipót 

Vadász-utca 35/a.
L öw  Ede 

Váci-körűt 80.
M a g y a r  H ír la p  nyom d.

Honvéd-utca 10.
M a g y a r  S a jtó  kő n yvn y.

Nádor-utca 74.
M árku s Sam u 

Báthory-utca 20.
M. k. p o sta tak arék p . ny.

Hold-utca 4.
M űnk é s  B alog  

Árpád-utca 12.
P a lla s  iro d .és  nyom d.r.-t.

Kálmán-utca 2.
P esti K önyvnyom d a- 

R é sz v é n y tá rsa sá g  
Hold-ntca 7.

P esti L lo y d -tá rsu la t ny.
Dorottya-utca 14.

P o llá k  Elkán 
Nagykorona-utca 21. 

S ch le s in g e r  V ilm os 
Honvéd-utca 2. 

T h álla-n yo m d a 
Pannonia-utca 6.

VI. kér. (Terézváros).
A d ler M ór

Laudon-utca 6.
A ndal G yu la

Szondy-utca 1 1 .

Bendtner G yőző 
Oyár-utca 42.

B e rk o v its  Já n o s
Teréz-körut 40—42. 

B ira u cz  és T ársa
Amazon-utca 6 - 8.

B re tt  testvérek
Szondy-utca.

B reu er M ih ály  
Lovag-utca 2.

B ró z sa  Ottó 
Váci-körűt 17.

B ru ck  és  T á r sa
Nagymező-utca 5.

B u d apesti U jság n y .
Szondy-utca 10.

E b e r le  Jó z se f é s  T á rsa
Podmaniczky-utca 43.

E u ró p a , íro d . é s  ny. r.-t.
Ó-utca 12.

Express-n y om da
Váci-körűt 39.

F ő v á ro s i n yom d a stb.r.-t.
Podmaniczky-utca 39. 

F ried  és  K ra k a u e r  
Lázár-utca 15.

Fu ch s Sam u 
Teréz-körűt 43.

G e rg e ly  M iksa 
Lázár-utca 2.

„ G ló b u s "
Aradi-utca 8.

G lü ck se lig  M.
Hunyady-tér 7. 

G o ld sch m iedt T estv  
Révay-utca 1. 

G utenberg-nyom da 
Király-utca 10.

H errm an Ign ác  
Szerecsen-utca 20. 

H orn yán szky  V iktor 
cs. és kir. udv. kőnyvny. 

Aradi-utca 14.
K áp o ln ai A d o lf 

Oyár-utca 23.
K au fm an n , W oitltz és tsa 

Vörösmarty-utca 52. 
K orvin  T estvérek  

Révay-utca 14.
K u n o sy  V ilm os és F ia  

Teréz-körűt 38.
Löbl D áv id  és F ia  

Nagymező-utca 26.
M. á. v . m enetjegy-ny.

Csengery-utca 33. 
M in erva ny. (túl. Oansl Zs.)

Szerecsen-utca 7/9. 
M u sk át M iksa 

Szondy-utca 4.
O rsz. közp. közs. ny. r.-t.

Váci-körűt 01.
P o lla c se k  M ór 

Podmaniczky-utca.
P o sn er K . L a jo s  é s  F ia  

Csengery-utca 31.
R a d ó  Izor 

Szerecsen-utca 13.
R a d ó  Vilm os 

Ó-utca 2.
R Ig le r  Jó z s e f  Ed e r.-t. 

Rózsa-utca 55.

R ó z sa  Iz.
Podmaniczky-utca. 

Schm eicz Izid or 
Izabella-ntca 70. 

Schm ldl S á n d o r 
Szerecsen-utca 6. 

S ch w a rtz  T estvérek  
Podmaniczky-utca 35. 

S ln g er  Lipót 
Ó-utca 15.

Széke ly  V iktor 
Ó-utca 15.

W ellesz B é la  
Uj-utca 37.

VII. (Erzsébetváros).
Á rpád kő- és kőnyvny. 

Valero-utca 9.
Athenaeum  Ir. ny. r.-t. 

Kerepesi-űt 54.
B á rd  Ja k a b  

Almasy-utca 5.
B író  A lbert 

Ktauzál-utca 35.
E lek  Lipót 

Kertész-utca 20.
E rz sé b e tv á ro s i k őnyvn y. 

Dohány-utca 29.
F lch n er Á. és fia  

Csömöri-űt 13.
G alitzenstein  H. 

Kertész-utca 25.
G a ra i M ór 

Károly-körút 3.
G e llé ri és  Széke ly  

Kerepesi-út 34.
G ro ss  é s  G riinhut 

Jósika-utca.
G rü n w a ld  Ödön 

Wesselényi-utca 4.
H edvig Im re 

Wesselényi-utca 9.
H ed vig  S.

Dohány-utca 12.
K e lln e r  G erson  

Csányi-utca 13.
K ram m er és  E rh ard t 

Csömöri-űt 28.
Löbl M ór 

Király-utca 27.
Löblovltz  Zsigm ond 

Csömöri-űt 78.
L u sz t lg  M ór 

Kerlész-utca 37.
M arko vlts  és G a ra l 

Rombach-utca 10.
M erm elste ln  Fü löp  

Wesselényi-utca 1 1 .
N agel István  

Vorösmarty-utca 14.
N euw ald  I llé s  

Dohány-utca 44.
P ann on ia-n yom d a 

Rombach-utca 8.
Propper Leó 

Erzsébet-körút 35.
Reform  -nyom da 

(Weisz Á.)
Rombach-utca 5.

R elch  Árm in 
Dohány-utca 84.

R oth  M ór és  T á r s a  
Kertész-utca 23.

S p atz  H enrik  
Dob-utca 55.

Stern  P é te r  
Kazinczy-utca 35.

V ilá g o ssá g  
Dohány-u.- és Nyár-utca 
sarkán.

V észi G erzson 
Wesselényl-utca 27. 

W iesin ger Jó z s e f  
Wesselényi-utca 30. 

Z e is le r  M.
István-tér 17.

VIII. kér. (Józsefváros)
A n glo-n yom d a

Baross-utca 47.
B u d apesti H írlap  nyom d.

Rökk-Szilárd-utca 4.
A N ap u ls .-vá ll. nyom d.

Rökk-Szilárd-utca 9. 
C orvin a-n yom d a

Baross -utcza 4.
ö z v . F ried  Ign ácn é

József-utca 24.
F ritz  Árm in 

József-körűt 9.
H ell 1. Ede 

Luther-utca 4.
K lein  V ilm os 

Kerepesi-út 73.
Kohn Sim on 

József-kőrút 10.
K ossu th  Lajos-nyom d a 

Tisza Kálmán-tér 6. 
K ö n yvn yom d ászok  S z a k 

köre tan fo lyam án ak  
k ísérleti n y o m d ája  

Tavaszmezö-utca 15.
Lipinszky és  tá rsa  

Nap-utca ig. 
O tthon-nyom da 

Mária-utca 42.
R évai és S a lam o n  

Üllői-út 18.
R ó z sa  K á lm án  é s  Neje 

Szentkirályi-utca 30. 
Sp itzer M árk 

Bérkocsis- és Német-utca 
sarkán.

Stephaneum  ny.
Szentkirályi-utca 28a. 

Szent László -n yom da 
Rőkk Szilárd-utca 28. 

N em zetközi k ő n yvn y.
Kőfaragó-utca 10. 

U rán ia-n yom d a 
Mária-utca 11. 

W elssen b erg  Árm in 
József-körút 16.

IX. kér. (Ferencváros).
En gelm ann  M ór

Vámház-körút 15. 
H a rsá n y  E m il 

Lónyay-utca 7.
Mezei és  P a n k er 

Soroksári-utca 4.
M Gszaki Ir. és  ny. r . L 

Soroksári-utca 5. 
P á tr ia -n y o m d a  r.-t. 

Üllői-út 25.

X. kerület (Kőbánya).
E lső  k ő b án y a i kő n yvn y.

Jászberérfyi-út 1. 
M eren d iák  K á ro ly  

Liget-tér 4.

Az esetleges változásokat kérjük velünk tudatni.



B udapest, 1905 m ájus

G r a f i k a i  S z e m l e
HAVI F O L Y Ó IR A T  A G R A F IK A I IP A R Á G A K  S Z A M Á R A

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓ
HIVATAL

Budapest V, Hold-utca 7

a k ö n y v n y o m d á s z o k  s z a k k ö r é n e k  
h iv a t a l o s  k ö z l ö n y e

ELŐFIZETÉSI ÁR 
Egész évre 4 kor., fél évre 2 kor. 

Egyes szám  ára  40 fillér

S z a k t a n f o l y a m u n k  záróunnepelye.
>. _ i _ o A f i m i i l /  hnorv íl m

M ájus 14-én volt az utolsó előadás szaktanfo'} ^ ' 
m űnkön és közvetlenül ezt követőleg a za 
elnöke berekesztette az 1904/5-iki tanévet.

A berekesztő előadásra a Szakkör elnöksége meg 
hívta a kereskedelm i minisztérium iparoktatasi úgy 
osztályát, m elynek részéről az ügyosztály veze oje^ 
P éterffy  La jos  miniszteri osztálytanácsos úr _
lyesen jelent meg. M eghívást kapott a kő- es ony 
nyom dafőnökök egyesülete is, mely azon tan n 
képviseltette m agát. Vendégeink valának azon ) 
az ó rás- és m ehanikai szakiskola ig azg a tó ja . 
g ed y  Árpád úr, továbbá dr. Légrády Ottó  nyv
nyom datulajdonos úr és N ádor Lajos  úr, a g
G utenbergház cég főnöke, kiviilök számos sza 
tag  és érdeklődő szaktárs. je len  voltak tova ia 
e lőadók legtöbbje és a hallgatók teljes szal™

Tíz ó ra után T anay J ó zse f  elnök a e o ya* 
tálhoz ült és felolvasta a m agyarorszagi 
nyom tatás történetéről szóló értekezést, me ye'
L ászló  közrem űködésével állított össze, 
mes felolvasást a szépszám ú közönség nagy 
széssel fogadta. f elnöke

Közvetlen ezután ugyancsak a ,, >
m egtartotta a tanfolyam ot berekesztő tesz t 
következőként h a n g z o tt:

Mélyen tisztelt vendégeink!
Kedves szaktársak! ,

A mint előadásom elején is már megemlíte e i, ^ 
nappal bezáródik a Szakkör által fentar o ez 
képző tanfolyam 1904/5-iki szorgalmi cve, 
tessek meg nekem, mint a S z a k k fc gzak_ 
elnökének, hogy egy rövid visszapillan - s 
tanfolyamunk most záródó tanévére. .. . ácZió

A tanfolyam egyik leglelkesebb 
szaktársunk, annak idején c,kkezv tkezöket mondja: 
szöbén álló szaktanfolyamról, a k ^  rohamos fej-
tan fo ly am u n k  a kényszerűség s í . k ite r je d é s ű v é
lodés és tömérdek találmány re g egyetlen
tette a sokszorosító iparok biroda m teriedő
ágazata, a könyvnyomtatás is e g é s z adhat  alka,_ 
szorgalmas elméleti és gyakorlati _  őszben  a
mát. Mindennek dacára ipari kikepzé , ben pedig
mind divatosabbá váló munkamegosz a , követ
inasaink szaktanításának tökéletes elhanyagolása kov 
keztében -  egyre hiányosabbnak mutatkoz.k. M

súlyosabban érezzük, hogy a magyar könyvnyomtatás 
sem a nyers technika dolgában, sem az iparművészeti 
irányban való nemesülés tekintetében nem tart lépést a 
gyorsabban fejlődő angol, német és francia nyomdá
szattal. Nincsen olyan szakiskolánk, mely a munka- 
megosztás káros hatásának ellensúlyozásául melegebb 
érdeklődést keltene a nyomdászemberben a tulajdon
mestersége iránt.“

Amilyen tisztán és nyíltan van ezen pár sorban a 
helyzet vázolva, annyira éreznünk kell annak igazságát.

A tanfolyamot meg kellett csinálnunk, mert ez egy 
általános, nagy közszükségletet képez ; és azt is érezzük, 
hoev még fejleszteni kell tanfolyamunkat, fejleszteni 
addig, amíg vele azt a célt, melyet magunk elé tűz
tünk, elérjük.

A magas minisztérium elozekenysege és támogatasa 
lehetővé tette, hogy múlt évi szeptember 18-án, e 
vendégszerető hajlékban megnyissuk tanfolyamunkat; 
azóta szorgalmasan folyt a munka, különösen lelkesítő- 
leg hatott azonban előadókra és hallgatókra egyaránt, 
az a körülmény, hogy a grafikai mesterséggel kapcso
latos gyárak és vállalkozások lehetővé tették kiserleti 
nyomdánk felszerelését. A nagylelkű adakozók, akik 
oly szives készséggel teljesítették kérésünket, a követ
kezők • a Wörner-cég, a Carmine-cég, Első magyar 
betűöntöde, Fischer és Mika cég, Nádor Lajos úr, Ganz 
és Társa cég, Brendler & Söhne cég, Kurzweil J. és Társa 
cég, Schöntag Gyula úr. Fogadják e helyről is hálás
köszönelünket nagylelkűségükért.

Előadókként egész csoport lelkes szaktársunk és egy 
az iparművészet terén széles tudásu szakírónk műkö
dött közre.

Az első előadást Novák László tartotta „A grafikai 
iparágak általános áttekintése" címen. Előadtak azután 
szakadatlan láncolatban A könyvnyomtatás általános 
áttekintéséről Nádor Lajos ú r ; A könyvnyomtató és a 
nyelvtan thémáról Morócz Jenő ; A könyvnyomtatás mint 
iparművészeiről Lyka Károly úr, a Művészet szerkesz
tője ; A mesterszedő hivatásáról Butkovszky Bertalan ; 
A k'önyvszedés szabályairól Grócz Ernő; A modern 
könyvszedésről Augenfeld Miksa; A táblázatszedésröl 
Darvas Adolf; A könyvnyomtató betűiről ifj. Aigner 
Antal; A könyvnyomtató kész díszítményeiről Löwy 
Salam on; A mesterszedésbeli irányzatokról Butkovszky 
Bertalan ; A könyvnyomtatás feltalálásáról Novák László ; 
A papirosról Salamon József nyomdatulajdonos ú r ; 
A betűöntés köréből címen Novák József; A gyorssajtó 
története és fejlődéséről Fuchs Zsigmond.
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A vázlatkészítés és a szedés gyakorlati oktatását 
Mitterszky József vezetése alatt a következők végezték: 
ifj. Aigner Antal, Butkovszky Bertalan, Brinner József, 
Kún Kornél, Löwy Salamon, Müller Ignác, Novák Alajos, 
Novák László, Prüner Arnold, Spitz Adolf, Stefáni József, 
Stalla Márton, Szauer Adolf. A kísérleti nyomásokat 
Bauer Henrik gépmester szaktársunk végezte.

Ezen keretben a következő thémák lettek tárgyalva: 
a névjegy; a céget hirdető kártyák; a levélfej; meghívók 
és hasonló nyomtatványok; számlák, memorandumok, 
körlevelek s hasonló nyomtatványok; a könyveim.

A vasárnapi előadások első felét mindenkor a rajz
oktatás foglalta el, amelyet Harsány Lajos okleveles 
rajztanár úr vezetett a tőle már megszokott nagy lelke
sedéssel és szakavatottsággal.

Ezekből látjuk, igen tisztelt uraim, hogy tanfolyamunk, 
amely az idén csak a kezdet kezdetén volt, már elég 
szép működési kört talált arra nézve, hogy hallgatóink 
szakismereteit fejleszthessük.

Ami már most a hallgatók részéről tapasztalt kitar
tást és szorgalmat illeti, erről határozottan elismerőleg 
kell nyilatkoznom, mert az eddigi kísérletekhez képest 
az idei tanfolyam nagy haladást tüntet fe l; ezen haladás 
előmozdításában különben jelentékeny része van a tan
folyam gazdájának Novák Lászlónak, aki szüntelenül 
jelen lévén, szigorúan ellenőrizte a tanfolyam-látogatók 
pontos megjelenését.

Hallgatóink száma eredetileg 45 vo lt; többet hely
szűke miatt nem vehettünk fe l; és ezeknek legnagyobb 
része lelkesen kitartott a tanév végéig, szorgalmukkal 
reményt nyújtva a jövőre nézve.

így, szorgalmas munkálkodás között végére jutottunk 
a tanévnek és most már leszűrhetjük magunknak a nyert 
gyakorlati tapasztalatokat. Ezek legelső sorban azt mu
tatják, hogy égető szükségünk van a szakoktatásra, 
hogy továbbá megvan bennünk az intellektuális erő az 
oktatók személyét, és az ambíció a tanulni vágyókat 
illetőleg.

Megvan tehát minden tényező arra nézve, hogy a 
megkezdett úton minden erővel előre haladhassunk.

Én nem kétlem, hogy a magas kormány, a fővárosi 
nyomdafőnökök egyesülete be fogják látni törekvéseink 
általános hasznosságát és nem fognak késni bennünket 
hathatós támogatásaikban részesíteni.

Mi, a magyar nyomdaipar munkásai, szívesen visszük 
bele e szép és nemes munkába teljes odaadásunkat, 
minden tudásunkat; szívesen fogjuk szabad időnket 
áldozni, hogy minél nagyobb eredményt érhessünk e l ; 
egy irányban — anyagiakban — azonban gyengék 
vagyunk, és itt apellálunk azokra a tényezőkre, akik

nek nemes hivatásuk bennünket a közjóra, a nyomdász
ipar fejlesztésére irányított törekvéseinkben segíteni.

Mielőtt végeznék, bátorkodom t. vendégeinknek figyel
mét felhívni, hogy e tanévi működésünk eredményének 
szerény jeleit s mellette kísérleti nyomdánkat ezúttal 
közszemlére bocsátjuk, méltóztassanak ezt mint egy 
kezdő intézmény megnyilvánulását tekinteni és rájuk a 
kritikát ilyen mértékben alkalmazni.

Most pedig köszönetét mondok a magas kereske
delemügyi minisztériumnak a céljainknak szolgált helyi
ségek kegyes átengedéseért; ez intézet igen tisztelt 
igazgatójának mint igazán szeretetre méltó és előzékeny 
házi gazdának; még egyszer a kísérleti nyomda felsze
relését lehetővé tett vállalatok és azok lelkes képviselői
nek, végül pedig a tiszteletreméltó, buzgó előadói kar
nak. Kedves hallgatóink a jelenben és a jövőben is ő 
róluk vegyenek példát a kitartásban, szorgalomban és 
lelkesedésben, és akkor egy szép, fejlődésteljes jövő, 
egy mihamarább hatalmas fejlődésnek örvendő magyar 
nyomdaipar jegyében és reményében zárhatom le az 
1904/5-iki tanévet, azzal a reményteljes üdvözlettel, 
hogy viszontlátásra öszszel, a további tanulásra, hala
dásra, minél többen, minél lelkesebben!

A beszédet a jelenvoltak élénk éljenzéssel és taps
sal fogadták, ezután pedig a kiállított szépszámú 
rajz- és tervezet-gyűjteményt szemlélték meg, úgy
szintén a kísérleti nyomdát i s ; előbbieknél Harsány  
Lajos rajztanár, utóbbinál N ovák László, a szak- 
tanfolyam vezetője szolgálván magyarázattal és fel
világosításokkal.

A kereskedelmi minisztérium képviselője fölöttébb 
meg volt lepetve az eredmény által és abbeli cso
dálkozásának több izben adott kifejezést, hogy min
den külső tám ogatás nélkül ilyen sikereket tudunk 
felmutatni.

Részünkről mindenesetre örülünk a felsőbb hely
ről jövő elismerésnek, de ezt mi kénytelenek leszünk 
már legközelebb pengő pénzre váltani, mert ha 
tudjuk, hogy ezidei szaktanfolyamunk költsége m eg
közelíti a másfélezer koronát, számolnunk kell azzal, 
hogy csak úgy folytathatjuk és fejleszthetjük sike
resen megkezdett munkánkat, ha a kormány és a 
főnöktestület részéről a legközelebbi jövőben hathatós 
anyagi tám ogatásban  részesülünk. Amint tudjuk, az 
erre vezető lépések megtételére a Szakkör választ
m ánya már utasította is az elnökséget és reméljük 
hogy e lépéseket a legszebb siker fogja koronázni



5. szám GRAFIKAI SZEMLE 103

Szaktanfolyamunk.
XXII., XXVIII. és XXXI. előadás március hó 5-en, 

április 16-án és május hó 7-én. T árgy :  A p ap iros. 
E lő a d ó : Salamon József.

Szemelvények az előadásokból. A gépből kikeni.o 
papiros fénytelen és némileg érdes („maschinen- 
glatt“), amennyiben gyártás közben csupán a vas 
hengerek teszik a fölületét egyenletesebbé, eny es 
nagyobb simaságot a simítógépen adunk meg a 
papirosnak; a simítás kalanderekkel történik.

M ostanában nagyon kedvelik a fényes papiros , 
gyakran még az írásra szolgáló papiros ajta <a is 
erősen fényezik, holott ezek csak úgy felelnek meg 
— már csak a szem higienájára való tekintette is 
a céljuknak, ha simának teljesen simák ugyan, e 
azért nem tükrös fényűek.

A színezés a gépben történik, úgy hogy a P/* 
pirosanyaghoz festőanyagot is kevernek, o e e 
színűre — például vörösre — bárminő sí anya 
papiros is festhető e módon, de egészen e r 
csak a jó anyagú papiros tehető. Kaolin na , o 
mésszel lehet ugyan a rossz minőségű papiros 
valamicskét fehérebbé tenni, de az e^ * e a^ ° t!L 
fehérítés m ár az anyag rovására történik. _amen 
és a faanyaggal telített papirost ha egymás m 
t e s sz ü k : már a fehérségükről is nagy va ősz
séggel fölismerhetjük. „ w á s a t

De az egészen világos színeket a ® .
kivéve — sem lehet a rossz papiroson e 0 
Túlnyom óan faanyagú papirost hiába pro a 
gyáros világos víz-zöldre fe s ten i: valami p
szín kerekednék ki belőle. , onri_

A merített papiros kézi merítéssel keszu 
szerint szakadozott a széle. Ez onnan valj' 
gyártás közben a szitáról lefolyó anyag < 
konyább rétegben — a keretre is ra apai . 
merített papirost a szitáról nemezlapra e ’
bizonyos mértékben megszikkad, úgy ipveffőn
szárítás végett a szabadba kiakasztha o. 
való száradás is hozzájárul a papiros j w t á s a h w .

A merített papirost külsőleg enyvezi , m 
úgy, hogy állati enyvet tartalmazó vize11 kttzben 
áthúzzák. A géppapiros enyvezése gyár >
tehát belsőleg s többnyire gyantával, kém J  
meg hasonló anyagokkal, tehát növény..enyvvel 
történik. Az állati enyvvel enyvezett papi .
sabb  az ugyanolyan anyagból készült, de növény 
enyvvel impregnált papirosnál. „ an i-

A vízjegy azelőtt főképpen csak a meri 
roson volt használatos, ma már azon < .
Papiroson is gyakorta megvan, so a 
szám ára rendelt papirosokon okvetetlen J
kell lennie. Gyártás közben keletkezik a papi oson, 
úgy hogy a szita lyukacskái a vízjegy rajz 
bán itt-ott be vannak  tömve, aminek következtében

a folyós anyag e helyeken vékonyabb rétegben ra
kódik le.

Kisebb mennyiségű (pl. 10—20 rizsma) papiroson 
külön vízjegy megrendelése nagyon drága volna, 
mert a papirosgép szitája nagyon hosszú, s a víz
jegynek a szitában igen sokszor kellene benne fog
laltatnia. Ezért ilyen esetben inkább szatinálás útján 
állítjuk elő papirosunkon a vízjegyet. Úgy történik 
ez a munka, hogy a vízjegyről zselatinból dom ború- 
képű lemezt készítünk, s ezt a szatináló gépbe 
tesszük. A fölébe kerülő papirosba a gép hengere 
a lemez kiálló rajzát felényire belenyomja, s így a 
papiros e helyeken felényivel vékonyodik. A szati- 
nált vízjegyet tehát arról ismerhetjük meg, hogy az 
egyik felén mélyedéses.

Érdekesen készülnek az úgynevezett duplex-papi- 
rosok, amelyeknek egyik lapja tudvalevőleg más 
színű, mint a másik. Az ilyen papirost ma már nem 
nem ragasztják össze, hanem egyszerre állítják elő 
rajta mind a két színt, még pedig úgy, hogy a fehér 
anyag fölébe eresztik például a kéket, s a két anyag
nak a szitán való rázása is egyszerre történik. Vé
konyabb duplex-papirosnál a felső lap anyaga 
gyakran át is szűrődik az alsóéba.

A papiros tartóssága az okiratokra stb.-re való 
tekintettel is annyira fontos, hogy minden ország
ban alkottak már erre vonatkozó hivatalos norm á
kat amelyek segedelmével az állami és községi 
közigazgatásban használatos papirosok minőségét 
elég szigorúan meg tudják határozni. Külföldön fő
képpen a fatartalomból, szakadási hosszból, gyűrési 
próbából meg az elégetett papiros hamutartalmából 
állapítják meg a papiros minőségét, nálunk pedig 
Rejtő Sándor műegyetemi tanárnak a külföldi nor
máktól lényegesen elütő normáit fogadták el hiva
talosaknak.

Hogy famentes-e a papiros, vagy sem : biztosan 
m eghatározhatjuk kénsavas anilinnal. Az anilines 
üveg dugóját végighúzva a p ap iro so n : ha famen
tes, nem változik meg a s z ín e ; de ha faanyag van 
b e n n e : ennek arányában sárgástól egészen narancs- 
sárgáig menő fokozatban egyszeriben foltos lesz 
az illető helyen a papiros. A floroglucin is igen jó 
reagens a papiros fatartalmának a k im uta tására ;  
a faanyagot mutató folt ilyenkor vörös.

Szakadási hosszúságon a papiros am a képességét 
értik, hogy mennyit bír el a saját súlyából, míg el 
n e m 'szakad. Ennek ilyes kipróbálása természetesen 
csak léghajóról, szélcsöndes időben volna lehetsé
ges ; ezért precíziós műszereket alkottak, amelyek 
segedelmével aztán megközelítő pontossággal h a tá 
rozhatjuk meg a különféle papirosfajták szakadási 
hosszúságát. Rejtő tanár bőrözött pofák közé szo
rítja a papirost és srófok segítségével húzva szét,
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nemcsak a szakadási hosszúságot, hanem egyszer
smind a  megnyúlás mértékét is meghatározza. A leg
jobb fajta papiros szakadási hosszúsága 6000 m é te r ; 
a legrosszabbé, a napilapok papirosáé mintegy 380 
méter.

A szakadási hosszúságot különben két irányban 
mérik a p ap iro so n ; az egyik az úgynevezett hossz
vagy szaladási irány, vagyis az a helyzet, amelyben 
a papiros gyártásakor a  gépen átvonult, a másik 
pedig a papirosnak az előbbihez képest harántos 
iránya, az úgynevezett szélességi irány. Hosszanti 
irányban sokkalta m agasabb  számot mutat a sza
kadási hossz, mint szélességi irányban.

A szaladási és szélességi irányt könnyű szerrel 
megtudhatjuk, ha kerek lapocskát vágunk ki a pa
pirosból, s vízbe téve, újra megszárítjuk. Amely 
irányban a papiros két széle fölkunkorodik, az  a 
papiros szélességi iránya.

Agyűrési próba abból áll, hogy a papirost kétszer- 
háromszor alaposan összegyűrjük, s aztán olyan
formán dörgölgetjük, mint ahogy a mosónő a fehér
neműt szokta. Abból, hogy e gyűrés és dörgölés 
következtében előbb vagy utóbb keletkeznek lyu- 
kacskák meg hasadások a p ap iro so n : meglehetős 
biztossággal következtethetünk a papiros silányabb 
vagy tartósabb voltára.

A papiros hamutartalmát úgy tudják meg, hogy egy 
négyzetméternyi papirost elégetnek, s a megmaradt 
hamut egyszerűen lemérik. A lenrongyból készült 
papiros után kevés, a  cellulózból készült után több, 
a fából való után pedig legtöbb a hamu-m aradvány.

A papirosvizsgáló intézetek a papirost tartóssága 
és egyéb tulajdonságai szerint különböző osztá
lyokba sorozzák. Nálunk például Rejtő tanár osztá
lyozása szerint az I. osztályba a föltétlenül famentes, 
kitünően nyújtható, legjobb minőségű papiros tar
tozik, az olyan, amelyből egyebek között az állami 
értékpapirosok, bankjegyek stb. készülnek. AII. osz
tályú papiros is kiválóan t a r tó s ; olyan okmányok
hoz való, amelyeknek emberöltőkig épen kell ma- 
radniok. AIII. osztályba a famentes előadói, a IV-ikbe 
a szintén famentes, de már csekélyebb gyűrési 
ellenállással biró miniszterpapiros tartozik. Az V. 
osztályba számítják a  famentes, vagy csekély meny- 
nyiségű fával készült finomabb levélpapirost, a 
Vl-ikba a fogalmazói papirost és így tovább.

A papiros megvizsgálása dolgában többnyire a 
m agunk tudására  és tapasztalataira vagyunk utalva, 
mert hiszen a sürgősebb m unkák papirosát csak 
nem küldhetjük nyomtatás előtt a papirosvizsgáló 
intézethez. Vannak m agunknak  is olyan praktikáink, 
amelyek segedelmével megközelítő pontossággal ha
tározhatjuk meg valamely papirosnak az anyagát 
és minőségét.

Megtapintva a papirost, konstatáljuk, hogy milyen 
annak a fö lü le te : símított, félig simított avagy símí-

tatlan-e. Keresztülnézve a világosságnak fordított 
papiroson, ha azt tisztának, egyenletesnek lá t ju k : 
famentes papirossal van dolgunk. Ha piszkos színű 
foltok, felhőzetek mutatkoznak b e n n e : a faanyag 
teszi. Hogy faanyag dolgában milyen minőségű pa
pirossal van d o lg u n k : úgy tudjuk meg, hogy elő
ször is beszakítjuk a papirost. A jó papiros nehe
zebben, a rossz könnyebben szakad. A jónak 
szakadási fölülete réteges, hosszú szálak állanak ki 
b e lő le ; a rossz papiros meglehetős egyenesen sza
kad. A papiros egy részét behajtva s lesimítva, s 
aztán ide-oda hajtogatva, az — ha rosszabb minő
ségű — egykettőre leválik, úgyszólván letörik a 
többiről. Összegyűrve a silányabb p ap i ro s t : lyuka
csossá lesz, aminek az az oka, hogy a benne fog
lalt földes pótlóanyag itt-ott kihull belőle.

Az enyvezettség fokát arról állapíthatjuk meg, 
hogy tintába mártott tollal vastag vonást húzunk 
végig rajta. Enyvezetlen papiroson rövid idő alatt 
széjjelfut a t in ta ; kevéssé enyvezetten talán nem 
fut ugyan széjjel, de a hátulsó lapjára mégis csak 
á tverőd ik ; jól enyvezetten sem az egyik, sem a 
másik jelenséget nem látjuk. Jól enyvezett papiros 
szélét m egnyálazva: lassan tűnik el róla a nedves
ség ; az enyvezetlen papiros mohón issza azt be. 
A krétázott papiros — illetőleg a rajta levő kréta
réteg — szintén gyorsan szívja föl a nedvességet, 
még akkor is, ha az alapját tevő papiros különben 
kitünően meg van enyvezve. Ennek az oka az, hogy 
a fölületén levő krétába nem igen lehet sok enyvet 
tenni.

A krétázott papirosnál igen fontos a kellő enyve- 
zettségi fok, mert különben tömörebb festékkel való 
nyomtatás közben könnyen megeshetik, hogy a 
krétaréteg lepattog a papirosáról.

Az enyvezéssel azt érik el, hogy az enyv leköti 
a szálakat, s így a papiros szívóképessége csökken. 
Tisztán irási célokra tehát a jól enyvezett papiros 
alkalmasabb. Van különben növényi (gyanta, kemé
nyítő) és állati anyagból készült enyv. Az utóbbi 
jelentékenyen előmozdítja a papiros tartósságát, s 
ezért a legjobb minőségű papirosfajtáknak állati 
enyvezésűeknek kell lenniök.

A papiroskereskedők bizonyos méretű papiro
sokat rendszerint raktáron tartanak, s ezért gya
korta halljuk azt a kifejezést, hogy raktári nagyság. 
E méreteket a magyar és osztrák papirosgyárosok 
a következőképpen állapították m e g : 0-ás n a g y sá g : 
32/42 c m . ; 2-es 35/43 cm. ; 3 - a s : 36/44 cm. (a 2-es 
és 3-as nagyságban csak részvények stb. nyomta
tására alkalmas igen finom merített papirost tarta
nak raktáron, könyvpapiros ilyen méretben n in c s ) ;
4-es : 40/50 c m . ; 5-ös : 42/52 c m . ; 8 -as : 47/60 c m . ; 
10-es : 50/70 c m . ; 11-es : 54/76 c m . ; 12-es 58/84 cm. 
(de csak a közönségesebb nyomtató-papirosnál, fa
mentes és jobbfajta papirosnál a  12-es nagyság
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60/87 cm .); 13-as: 63/95 cm. A  nyomdászok szük
ségletét azonban  e m éretek nem mindig elégítik ki, 
s ezért rászorították a papiroskereskedőket a up a 
méretű papirosok tartására is. A dupla 10-es pe - 
dául 70/100 cm. . , .  .

A papiros súlya fontos dolog a megrendeléskor. 
Tegyük föl, hogy valami könyvünkhöz is ar 
papirost kapunk mintául. A súlyát úgy tudju meg' 
hogy 10 cm M  kivágunk belőle, lemérjük s_ aztán 
átszám ítjuk négyzetméterre. Így aztán egy e 
m egtudjuk, hogy például 60X 80 cm .-cs olyan p a 
pirost kell rendelnünk, am elynek m2-e 50 gran
nyom. , .

Ha valam ely m egrendelt m unkánkhoz raktári pa 
Pirost v á la sz tu n k : sokszor nem kerülhetjük ki, n gy 
az ívek kisebb-nagyobb része levágás következ 
kárba ne vesszen. Ezért — ha elegen i . ..... 
hozzá — közvetlenül a papirosgyárban ren J 
azt meg. M egrendeléskor először is a minő g 
határozzuk m eg (p l . : I., «• stb. osztályú, famentes, 
avagy fával telített legyen-e ?), aztán a szí J  
latot (ehhez m intát küldünk), m ajd a su y (n 
m éterenkint hány gramm , vagy rizsman m 
kiló ?), az enyvezés m ódját (állati, vagy növény
vezésű, kevéssé vagy jól, avagy "ag j® " L e k b e n  
vezett legyen-e?), a csom agolás módj ai : ( _  
vagy tekercsben küldjék-e a papiros . iQ_as
ben, milyen legyen annak  a szélessége p • 
nagyságnál : 63 vagy 95 centim éter-e . az j
küldendő papiros 100-ával, 250-ével vagy 
legyen-e ^ m a g o l v a  ?), a szál 
szerint 4 hét a minimum, de ha sok ^ s( 
gyárosnak, 6—8 hétnél kevesebbre sz<0 . ket
nem igen fogad el), s  az
(recés, simított stb. legyen-e?). Adha nA„VSzín- 
m intát is. Ha kényesebb három- meg gy _ 
nyom atok vagy litográfiák nyomta asa c c 
esetleg e l ő i r t j u k .  hogy széliében »  
a papirost. Így az esetleges megnyu

tC M « t T p a p i r o s  igen nagy m értékben " ig ra s * ö -  
Pikus. Ha a száraz gépterem ből nedves pincébe 
visszük, a levegőbeli nedvességet mohón g
szívja s így rövid negyedóra alatt mar o .g
'ékkai is nehezebbé lehet. Vastagszik, meg. y ^ 
ilyenkor, de nem egyenletesen. A megny 
6 - 7  m illim étert is kitesz egy méter h (W u  p . p i ^  
nál. Ha az efféle m egnyúlás színes 
ben tö rtén ik : akkor bizony oda van a regiszter
Nagyon fontos tehát, hogy a papirosm m  guk
hőm érsékű és nedvességtartalm u y efemer

Nyomtató-papiros dolgában olcsók> 
értékű nyomtatványokhoz többnyire nvorntatha- 
piros, használunk föl. Különben akkor j o m t a l I t a  
tünk jól a papirosra, ha az puha, - ^
enyvezve és ezért nem is túlságosan

agyonszatinált, tömör papiros sem jó, mert kicsiny 
a szívó fölülete. A most széltében használt félig 
simított papiros a szemnek jó, de a betűnek már 
kevésbé, mert az erős nyomás következtében rontja 
ezt Különösen a cellulózból való papirosnál tapasz
talható ez, amely keményebb a fasejtből valónál. 
Teljesen s’imitatlan papirosra nem igen lehet nyom
tatni, hacsak nem nyirkosítjuk meg azt, úgy mint 
régente általánosan tették.

Fametszetek, vonalas cinkklisék nyom tatására a 
félig enyvezett, tehát nem túlságosan kemény papiros 
a legjobb. Autotípiákhoz azonban krom ó- vagy 
pedig úgynevezett m űnyom ó-papirost kell használ
nunk A kettő között az a különbség, hogy a krom ó- 
papirosnak csak az egyik oldala van kréta-réteggel 
bevonva a m űnyom ó-papirosnál pedig mind a kettő. 
Mind a kettő már a krétarétegénél fogva is puha 
fölületű, a festéket, firnászt jól fölszívja. A krom ó- 
oapirosnál jól látjuk m agát a papirost, tehát a m inő
ségének a m eghatározása is k ö n n y ű ; a m űnyom ó
papirosnak azonban m indkét lapját födi a kréta- 
réteg s így nehezebben is bírálhatjuk m eg az alatta 
levő papirost. A hajtogatási próba ad  m ég legbiz
tosabb eredm ényt: ha rossz a papiros, könnyen törik.

Szatin-papirosnak a tükörfényes krom ó-papirost 
nevezik. A reá való nyom tatás roppant bajos d o lo g ; 
a festék sehogy sem akarja fogni.

M ásoló-nyom tatásra szánt papirosunknak — bár 
Írunk is rája — nem szabad túlságosan enyvezett
nek lennie, mert különben a glicerines festéket nem
tudja fölszívni.

A rotációs gépek által földolgozott u jsagpapiros- 
nál arra ügyeljünk, hogy az szim etrikus csavarású 
legyen Ha a papirostekercs közepén szorul a pa
piros, a két szélén pedig lazábban á l l : biztos, hogy 
nyomtatás közben szakadozni fog. Az ujságpapiro- 
son különben gyakorta villam osságot is észlelünk: 
rátapad a vashengerekre s ennek következtében 
tépődik A villamosságot különben még gyártás 
közben szedi m agába a papiros. Ügy segíthetünk 
e bajon, hogy nedves levegőre tesszük, illetőleg a 
helyiség’ pallóját gyakorta locsolgatjuk.

Rézmetszetekhez való papirosról ha szó v an : 
legjobb a kitűnő anyagból készült, jóform án tel
jesen enyvezetlen papiros. A nyom tatási procedúra 
kívánja meg az efajta papiros lehető legnagyobb 
mértékű puhaságát. A művészi litográfiákhoz is igen 
finom papiros kell. M űlapokhoz általában  az úgy
nevezett kinai papiros a legalkalm asabb, am ely igen 
vékony, s a nyom tatással egyidejűleg ragasztódik 
valamely vastagabb papirosra. A kinai papirost, 
amely különben is a legszélesebb szakadási fölületet 
adja valamennyi papirosfajta között: nem enyvvel 
enyvezik, hanem  mindössze csak igen csekély m eny- 
nyiségű keményítőt adnak  hozzá.

A kótaRapirosnak enyvezetlennek kell lennie s a
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gyűrési próbát jól állania, mert sokat hajtogatják. 
Sokan még azt a követelményt is fűzik hozzá, hogy 
hajtogatás közben ne ropogjon. Ezt különben leg
főképpen azzal érik el, hogy nem enyvezik a papi
rost, s így az puha marad.

A csomagoló-papirosok anyaga lehet durva, de 
általában bizonyos szívóssággal kell birniok. A szu- 
perior-papirost főképpen cellulózból állítják elő, 
valamint a H avanna-papirost is, amely mindkét 
oldalán simított. A közönséges barna csomagolónak 
Paten t-papiros  a neve. Különösen nagy szívósságú- 
nak kell lennie a szerszámok csomagolására szánt 
p ap iro sn ak ; ezért rendszerint kötélmaradékokból 
készítik, amivel azt érik el, hogy a papiros ugyan 
egy csöppet sem szép, de annál tartósabb.

Előfordulhatnak néha nyomtatás közben olyan 
aprólékos kellemetlenségeink is, amelyekért általá
ban a gépmestert szokás felelőssé tenni, jóllehet ő 
sokszor igazán nem tehet a dologról. Például valami 
ív nyomtatásakor a külső nyomás tökéletesen simán, 
kifogástalanul történik ; a belső nyomással azonban, 
bár ugyanazon a gépen, ugyanolyan festékkel és 
ugyanoly hőmérsék mellett akarjuk végezni : sehogy 
sem boldogulunk. A galiba oka ilyenkor többnyire 
az, hogy a papiros két oldalát nem egyformán 
simították.

A papirosgyárban sokszor nem történik pontos 
szögben a papiros vágása, ami különben nem is 
csoda, hiszen az az óriási papiros-gép nem végezhet 
abszolúte pontos munkát. De még a méretek sem

mindig p o n to sa k ; a nagyobb íveknél néha fél centi
méternyi különbséget is látunk (pl. 63/95 helyett 
63/95V2 cm.).

Gyakran árnyalatbeli különbséget is látunk a p a
piros két oldalán. Ennek is jobbára  a simítás egye
netlensége az oka.

A papiroson hébe-korban látható kicsiny lyukak 
onnan származnak, hogy a fának köszörűkő sege
delmével való koptatásakor homokszemek kerülnek 
az anyagba, s később aztán — jobbára a kalan- 
derezés idején — kihullanak a már egészen kész 
papirosból.

A közvetetlenül a gyárban rendelt papiros szállí
tása  dolgában vannak  a papiroskereskedelemnek 
bizonyos usance-ai, amelyeket a nyomdásznak 
mindenesetre nem árt tudnia. Legfontosabbak ezek 
közül azok, amelyek a megrendelt és szállított papi
ros között való mennyiségbeli különbözetekre vo
natkoznak. A mennyiségbeli különbözet lehet 500— 
1000 rizsmányi rendelésnél 15°/«, 1000—5000 rizs
mánál 10'Vo, 5000 rizsmán fölül 5()/o. Ha például 
400 rizsmát rendelünk s a gyár 408-at szá ll í t : át 
kell vennünk az egészet.

Súly tekintetében is jelentékeny néha az eltérés 
a rendelt és a szállított papiros között. Sokszor elő
fordul, hogy például 50 kilós papirost rendelünk, 
s 4 9 5  kilósat, vagy 5 0 3  kilósat kapunk helyette. 
A kereskedelmi szokás ilyenkor az, hogy a több
letért nem adunk megtérítést, a kevesebblet árát 
azonban lehúzzuk.

Előfizetési felhívás a Magyar Nyomdászok Évkönyve 1906-iki évfolyamára.
Évkönyvünk huszonegyedik kötete jelenik meg novem

ber elején. Ezzel is az a célunk, ami a tavalyival v o lt: 
hű tükröt akarunk véle adni a magyar grafikai ipar 
fejlettségéről s egyszersmind hasznos szaktechnikai olvas
mányokkal szolgálni a mestersége iránt behatóbban 
érdeklődő nyomdász-embernek. A mellett az elmúlt 
esztendő hűséges krónikása is lesz Évkönyvünk: ami 
technikai és iparművészeti fontosabb kérdés újabban 
fölszinre került: nem mulasztjuk el a megismertetését. 
Munkatársaink egyénisége biztosítja a tipográfiai kér
dések megvilágításának az alapos vo ltát: vérbeli szak
ember valamennyi, aki töviről-hegyire ismeri a maga 
mesterségét, s kellően meg tudja becsülni az időnként 
mutatkozó áramlatok jelentőségét.

Most készülő Évkönyvünkkel hatalmas lépést teszünk 
előre. Alakját megnagyobbítjuk, kis negyedrétnyi nagy
ságban fog megjelenni. Tartalmát bővebbre szabjuk, s 
még szigorúbban megválogatjuk a közleményeit, mint 
tavaly. A szép és tanulságos műmellékletek egész 
seregét akarjuk bemutatni benne, s szemléltető ábrák,

illusztrációk sokasága tekintetében is igyekszünk a 
tavalyi kötetet fölülmúlni. A könyv elkészítését külön
ben Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyom
dája vállalta magára, aminek a puszta megemlítése is 
kész kezesség előttünk, szakemberek előtt arra nézve, 
hogy pompás, a maga nemében páratlan díszművet 
kapunk az ősszel kézhez.

Az Évkönyv megnagyobbításának természetes követ
kezménye, hogy az árát némi csekély összeggel föl
emeljük. Aki azonban julius haváig Szakkörünkbe beirat
kozik, s tagsági illetékeit rendesen fizeti: ingyen kapja 
meg az Évkönyvet is. Az előfizetési ár különben helyben
1 korona 70 fillér, vidéken portómentes küldéssel 2 ko
rona, amely összeg augusztus hó közepéig 20 filléres 
heti részletekben is letörleszthető. Megjelenés után
2 korona lesz az Évkönyv ára (vidéken 2 korona 
30 fillér). Gyűjtőknek minden eladott és kifizetett tíz 
példány után egy tiszteletpéldányt adunk.

A Könyvnyomdászok Szakköre választmányának meg
bízásából : Novák László, szerkesztő.
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Az általános betű-vonalról. <Kolyt. i s  vége.)

Amikor a G enzsch és H eyse-öntöde az általános 
betűvonal-szisztém áját nyilvánosságra hozta, úgy a 
szakkörök, mint a szaklapok behatóan foglalkoztak 
vele s m indenütt öröm m el üdvözölték a nyom dászat 
ez u jabb technikai előnyét.

M int m inden uj dolognak azonban, úgy ennek is 
akadtak ellenzői, főképpen a betű-öntödék körében, 
mert bizony ennek bevezetése rájuk bizonyos áldo
zatokat ró. De kifogásolták azért is, mivel több ön
tödének sajá t rendszerű — az ajánlott egységestől 
eltérő — szisztém ája van, am elyet ujjal felcserélni 
nem igen áll érdekükben.

Ezen szaklapokban is szellőztetett viták nem 
sokára döntés alá kerültek, am ennyiben a ném et 
könyvnyom datulajdonosok egyesülete bizottságo 
küldött ki, am elynek feladatává tétetett, hogy a b e tu -  
vonal-kérdést tanulm ányozza s ennek eredm énye ep 
javaslato t terjesszen az egyesület elé, hogy az 
melyik szisztém át aján lja  az általános bevezetésre.

E kiküldött bizottság, mely K rais Félix, N eum ann  
Fodor és Förster H erm ann  kiváló német sza 
em berekből állott, felszólította valam ennyi öntödét, 
hogy betűvonal-szisztém áikat terjesszék a Zwic au
bán tartandó ülés elé.

U gyanekkor azonban, függetlenül a könyvnyom a 
tu lajdonosok bizottságától, a ném et betűön e 
tu lajdonosok gyűlése is napirendjére tűzte a c u 
vonal-kérdést. E gyűlésre a Berlin-kerületi ön _ e 
egyesülete és a  Schelter és G iesecke-öntöde kulüo - 
ték be betüvonal-szisztém ájuknak leírását. A enzsc
és Heyse-öntöde, azon indokolással, hogy ő e íra as
céljából m ár a könyvnyom datulajdonosok bizottsága
elé terjesztette szisztém áját, ide azt nem kü e

Ezen F rankfurtban tartott gyűlés eredm énye az 
lett, hogy a jelenlevő betűöntöde-tu laj onoso 
úgynevezett „berlini sz isz tém á t“ fogadták el az
ennél hasonlíthatatlanul jobb és praktikusa 
Schelter és G iesecke-félével szem ben és pedig tokep 
abból a szem pontból indulva ki, hogy anna a 
vezetése kerü l a legkevesebbe. . . . . .  -

Belátva azonban, hogy ezzel még a kér és vég 
•eg nem rendezték, kiküldtek egy bizottságot ann 
bővebb tanulmányozására. ,

A ném et könyvnyom datulajdonosok egyesü e en
bizottsága úgy a Schelter és Giesecke-féle, min a 
úgynevezett „berlini szisztémát", nemkülön en a
Genzsch és Heyse-féle „általános betűvona - s z i s -
tém át“ beható tanulm ányozás alá vette s ennek ere 
ményekép kimondotta, hogy az egyesület oz^  
'ésén a G enzsch és Heyse-féle szisztém át ki 

ajánlani. j-iaW-
Ennek alapján a nyomdatulajdonosok ®Sye®'-1 

nek közgyűlése határozatilag kimondotta, gy 
Genzsch és Heyse-féle „általános betűvona szí

m át“ bevezetés céljából valamennyi német öntödé
nek ajánlja, sőt azt követeli.

Bár nem érdektelen, de m indenesetre hosszadal
mas volna, ha a két előbb em lített betűvonal-szisz- 
tém át is részleteiben ismertetni akarnám , de ez nem 
is szükséges föltétlenül, mivel különösen a Schelter- 
féie m ajdnem  azonos a G enzsch és Heyse-féle
szisztémával.

A „berlini szisztém ára“ csak az a megjegyzésem 
van, hogy annak megállapításánál sokkal inkább 
voltak tekintettel az egyes öntödék érdekeire, mint 
a célra, s így nem is alkothattak egészen kifogástalan
munkát.

A Schelter és Giesecke-féle szisztéma legnagyobb
részt egyezik a Genzsch és Heyse-féle szisztémával. 
Vannak ugyan az egyes betűtesteknél némi eltéré
sek, ezek azonban oly természetűek, hogy kölcsönös 
engedékenységgel szanálhatók.

Legnagyobb ellentétet a kettő között az képezi, 
hogy míg a Genzsch és Heyse-féle szisztéma tekin
tettel van a betű mellé állított finom vonalra, a 
Schelter és Giesecke-féle ezt mellőzi s csak arra 
szorítkozik, hogy a betűvonal a betűtest aljától szisz- 
tematikus távolságra legyen. Ez azonban  értékéből 
mit sem von le, mivel egyébként értékes és a kivi
telre nagyobbrészt alkalmas munka.

* * *

Az elmúlt télen, amikor e cikkem egy felolvasás 
tárgyául szolgált nekem a Könyvnyomdászok Szak
köre egy havi ülésén, még nem reméltem, hogy ily 
rövid idő alatt a kérdés annyira megérjen, mint
ahogyan megérett.

Akkor én is, mint mindenki, aki e kerdessel be 
hatóbban foglalkozott, azt ajánlottam, amit német 
kollegáink is ajánlottak, s ez az volt, hogy az ön 
tödéket minden alkalommal és minden úton-m ódon 
buzdítani kell, hogy a kérdést minden melléktekintet
nélkül dűlőre juttassák.

A német nyomdatulajdonosok egyesülete határo
zott állásfoglalásának köszönhető az. hogy a betű
vonal kérdése ma már nem kérdés, hanem tény.

Ugyanis 1904 november 29-én Lipcsében a német 
nyomdatulajdonosok bizottsága s majdnem az összes 
(33) német betűöntödék tulajdonosai, illetve kép 
viselői részvételével gyűlést tartottak, hogy a külön
féle ily tárgyú ajánlatok között levő eltéréseket ki
egyenlítsék s a kérdés így egyöntetű befejezést 
nyerjen.

Ez sikerültnek m ondható, am ennyiben m egálla
píttatott egy egységes betűvonal a 6—96 pontos 
betűk szám ára, és pedig külön a norm ális képű 
betűk és külön a mai m odern nagyobb képű betűk 
szám ára.
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A betűvonal megállapított távolságát a betűtest 
alsó szélétől a következő táblázat m u ta t ja :

Betűtest
pontokban

Alsó távolság 
normális képű nagyobb 

betűknél, pontokban

6 l ‘ /» —

7 2 17
8 2 —

9 2 ‘ /a 2
10 2*/* —

12 3 —

14 3 —

16 4 —

20 4 —

24 6 5
28 6 5
32 8 6
36 8 6
42 10 8
48 12 8
54 12 10
60 14 10
66 16 12
72 18 12
84 20 14
96 24 16

Az ekkép megállapított betűvonal-szisztéma hiva
talos neve : „német normális betűvonal-szisztéma“ 
s az összes jelenlevő betűöntöde-tulajdonosok el
fogadták a z t ; a két fő ajánlattevő a Schelter és 
Giesecke és a Genzsch és Heyse-öntödék is. Ez 
utóbbi azonban a 10 pontos betűk vonalba állítását 
illetőleg fentartotta hozzájárulását azzal az indoko
lással, hogy ehhez neki a német nyomdatulajdonosok 
hozzájárulását kell bevárnia, mivel a jelenlegi meg
állapodás a 10 pontos betűknél eltér ' / 2 ponttal az 
általa eddig követett szisztémától, amelyet tudva
levőleg a nyomdatulajdonosok egyesülete elfogadott,

s amely szerint az ily nagyságú betűket eddig ön 
tötte és szállította.

A finom vonalnak mértékül való kimondását el
ejtették azzal az indokolással, hogy a finom vonal 
képe sem minden öntödében egyforma, azonban az 
elfogadott szisztéma szerint a vonal a betűvel min
den nehézség nélkül vonalba hozható, úgy hogy 
a szemnek elég pontosan vonalban áll.

A fraktur betűk vonalba állítását illetőleg, külö
nösen a nagyobb fajtáknál, az úgynevezett lipcsei 
optikai eljárás fogadtatott el. ami abból áll, hogy 
a fraktur betűt ugyanoly testű antiqua mmHH 
betűk között próbálják ki és állítják feljebb, vagy 
lejebb, amint azt a jó ízlés s a fraktur betű alsó 
szárának élesebb vagy tom pább vágása  megkívánja.

* * *

Nem hiányzik már most más a „német normális 
betűvonal-szisztéma“ bevezetéséhez, mint hogy a 
német nyomdatulajdonosok egyesülete is hozzá
járuljon a tervezethez.

Reméljük, hogy ez is hamarosan meglesz, dacára 
annak, hogy az új betűvonal-szisztéma az egyesület 
által elfogadott Genzsch-féle szisztémának egyik 
sarkalatos pontját figyelmen kivül hagyja, ami pe
dig már azért is nagy vitát fog provokálni, mivel 
az angol és amerikai úgynevezett „Standard-vonal" 
is a finom vonalnak mértékül való alkalmazásából 
indul k i ; s tudvalevőleg e szisztéma kipróbált jó, 
s minden tekintetben bevált.

E hozzájárulás után vegyük ki mi is részünket 
a dologból — ha utólag is — s követeljük ren
deléseinknél úgy a  hazai, mint a külföldi betű
öntödéktől annak egyöntetű bevezetését, hogy tel
jesülésbe menjen már végre a nyomdászat azon 
régi óhajtása, hogy betűink egyetlen szisztéma, 
egyetlen m agasság és egyetlen betüvonal alapján 
öntessenek. Löwy Salamon.

i w m = S D  m = S D  í

Az inaskérdés.
Kétségtelen, hogy a társadalom egyik legfőbb 

gondját, de egyszersmind vitális létkérdését, a szo
ciális probléma megoldása képezi. Mondhatjuk, hogy 
az, ami az emberiségnek a szociális k é rd é s : az az 
egyes szakok érdekeltjeinek az inaskérdés. P árhuza
mot vonva e kettő között, megállapíthatjuk, hogy 
mindkettő a fejlődést, az előrehaladást, az életet 
jelenti. Tőlünk függ, hogy ezeknek feltartóztathatlan 
haladását a helyes mederbe irányítsuk.

Bennünket azonban e lap hasábjain csak az utóbbi, 
tudniillik az inaskérdés érdekel, következésképpen 
csak ennek némi megvilágítása helyén való.

Inaskérdés! Sajnos, még sokan vannak olyanok, 
kik e fontos kérdést olybá veszik, mintha az egy

szerűsége miatt szóra sem volna érdemes. Úgy a 
legközelebbi érdekeltek egy része, mint az állam 
azon tényezői, kik hivatva volnának törvényhozási 
úton az inaskérdés némi, ha már nem teljes, szabá
lyozását végrehajtani, hihetetlenül elzárkózottak ama 
jogos kívánalmakkal szemben, melyeket egyes sza
kok segédei oly sokszor és oly hangosan hirdetnek 
és kérnek. Vigaszul szolgál azonban az a körül
mény, hogy mindinkább ritkul azon államok száma, 
amelyek ezzel a fontos szociális kérdéssel ne fog
lalkoznának és ennek sikeres megoldására ne töre
kednének.

Mindezt elmondjuk azért, mert újra megszaporo
dik azon államok sora, ahol az inaskérdés tör
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vényhozási úton szabályoztatik. Ez az állam, amely 
a helyes ösvényre lépett, a velünk szövetséges 
Ausztria. És ez részünkre némi biztatás lehet arra 
nézve, hogy nem sokára talán M agyarország is kö
vetni fogja a jó példát.

Az osztrák kormány ugyanis, eleget téve e kér
dés körül hangoztatott am a rengeteg sok és jogos 
kívánalomnak, a birodalmi gyűlésnek törvényjavas
latot nyújtott be az ipartörvény keretében az inas- 
kérdés szabályozásáról — bizonyságot téve oly 
irányban, hogy némi szociálpolitikai érzéke is van.

Úgy nagyjában  vélem ényünk oda irányul, hogy 
az osztrák korm ány javasla ta  kezdetnek elég jó 
és kielégítőnek m ondható. Fontosabb rendelke
zései nagy behatással lesznek az ipari szakok vi
szonyaira.

Szerintünk két rendelkezésnek van különös fon
tossága. Mind a kettő hivatva van arra, hogy az 
■naskérdésben bizonyos rendezett, egészséges ala
pot teremtsenek

Az egyik az inastartási jo g  megvonása. H am arjá
ban el sem képzelhetjük, hogy mennyi bajnak és 
visszaélésnek leszen kerékkötője e szakasz. Többe 
között — és ez a legfontosabb — elvonatik a nies 
tértől az inastartási jog akkor is, ha az inas vég 
vizsgája alkalm ával gyenge szakképzettségűnek bi
zonyul, és ha ennek — és ez a legtöbb esetben 
így van — a m ester az oka.

E rendelkezés szelleme az, hogy az inas legyen 
átadva igazi h iv a tá sá n ak : a szak elsajátításána , 
még pedig teljes mértékben. Mert ha az illető mes 
te*" más egyébre is használja az inasát, szinte bizo 
nyos, hogy annak  szakképzettsége nem lesz tö e 
letes, aminek pedig — mint már föntebb eni ites 
tétetett az lesz a következménye, hogy a mes
ternek az inastartást megtiltják. Ettől pedig min en 
egyes mester saját jól felfogott érdekében nagyon 
is óvakodni fog, és ha saját érdekét ez irányban 
szem előtt tartja, kénytelen inasát az őt megi e o  
szakoktatásban kellőképpen és teljesen részesítem.

Ennek nagy hatásá t  m aga az ipar előnyösen ogja 
érezni. Mert e rendelkezés betartása megterem 1 az 
a 'a Pját annak, hogy csakis jó, szakképzett mun a 
erő teremtessék. Hogy ez mit jelent általában, mi 
lyen gyökeres, de előnyös változást von majd maga 
u tán :  bővebben fejtegetni fölösleges.

'nasskála-felállításról (a segédek arányaban) is 
rendelkezik a kormány tervezete, ami roppan nagy 
haladást jelent. Igaz ugyan, hogy e rendelkez sne 
az az árnyoldala, hogy nem m ondható min en 
szakra nézve kötelezőnek. A dolog ugyanis úgy l

áll hogy inasskála csak akkor állíttatik fel a ke 
reskedelem ügyi m iniszter által, ha azt egy bizo
nyos szak a m aga részére kéri, azonban  -  és ez 
biztat — az illető szak érdekeltjeinek vélem énye
zése alapján. , ,

Ez ugyanis nem sok, de az a körülmény, hogy 
elvileg az inasfelvétel szabályozását elismerik, ha 
egyelőre csak csekély, de mégis eredményt jelent, 
különösen akkor, ha tudjuk, hogy e téren teljes
anarkia uralkodik.

E rendelkezés hivatva van az egyes szakok m unka- 
erő-túlprodukcióját bizonyos keretekbe szorítani, 
ami nemzetgazdasági szempontból mindenképpen 
előnyös perspektívát nyújt. A munkadíjak épségben- 
tartása, azoknak igazságos és időszerű fokozodasa 
és sok egyéb ennek a következménye, amit éppen 
a nyomdászoknak bővebben magyarázni szükség-

t e Továbbá tartalmaz még a tervezet apró, de fon
tos rendelkezéseket. Kitér az inasvizsgákra, melyek
nek vizsgáló bizottsága felerészben az ipartestület 
tagjai, felerészben a segédek kiküldöttjei. G ° n dot 
fordít még a szakképzettségen kivül az inas értelmi
ségére és annak iskolai előmenetelére, olyképpen, 
hogy az inas tanulási ideje félévvel meghosszab
bítható, ha saját hibája következtében megfele o 
iskolai tanulási eredményt nem mutat fel. Hasonló 
rendelkezések képezik még a törvényjavaslatot, 
amelyeknek az a céljuk, hogy az inaskérdés m eg
oldásához vezessenek.

Mindebből kiviláglik, hogy Ausztria kormanya, 
Anglia Franciaország, Németország, szóval az 
ö s s z e s ’ kulturállamok példáját követve, e fontos kér
dés terén mondhatni jó munkát végez. Szinte 
irigyelhetjük az osztrák ipari világot, ha össze
hasonlítjuk a mi helyzetünkkel.

Nálunk M agyarországon m ár egy évtizede vajú 
dik az ipartörvény revíziója, melyen belül az inas
kérdést is lehetséges volna rendezni. Ügy látszik 
azonban, hogy ennek m egvalósulása m ég most is
a távol jövő zenéje.

M indazonáltal, hogy nálunk M agyarorszagon az 
inaskérdés fentebb em lített kulturállam ok m intájára 
törvényhozási úton szanálva nincsen, a m agyar nyom - 
dászság azért büszkén elm ondhatja, hogy m inden 
külső segítség nélkül, önerejéből igenis rendezte 
némileg a m aga szakában e fontos kérdést.

T örekedjünk arra, hogy az önerőnkből alkotott 
vívmányt föntartsuk, m egerősítsük, a lap já t szikla- 
szilárdan és viszonyainkhoz képest fe jle sszü k !

Kondor Bernát.
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A szedőgépes m unka.*
A g ép sze d é s .

Amiről két-három évtizeddel ezelőtt csak gúnyos 
mosollyal beszéltünk, amit lehetetlennek és utópiá
nak tartottunk, azt a nyomtató-mesterség sok ág á
ban ma már gyakorlatilag kipróbáltuk, hasznosítottuk 
és nem egy újításról, találmányról el kell ismernünk, 
hogy a gyakorlatban bevált, bár egyik-másikról nem 
is mondhatjuk azt, hogy minden nehézség, akadály 
nélkül folytatható vele a munka.

Ilyen találmány a szedőgép, mely már több fő
városi nyomdában évek óta alkalmazásban van s 
úgy tudjuk, nemsokára egy-két vidéki városba is 
diadalmasan be fog vonulni. E cikkben csak a gép
nél alkalmazott szedőről óhajtok egyet-mást elmon
dani, hogy abból a szaktársak meggyőződjenek arról, 
hogy nem mindenki lehet jó gépszedő, ha a szek
rény mellett különben meg is felel az illető.

Az első és fő feltétel, hogy a szedő teljesen is
merje az ortográfiát. Áll ez különösen olyan gép
szedőnél, ki soröntő gép mellett dolgozik. Hiszen 
tudjuk — különösen napi lapoknál — a legképtele
nebb kéziratokat kapja  a szedő s az izgalmas, gyors 
munka, mely a gép mellett hatványozottabb mér
tékben kívántatik meg, sokszor nem is adja meg 
a fizikai időt arra, hogy a szedő elég lelkiismerete
sen tudjon dolgozni. Innen van az, hogy napi lap
jainkban sokszor látunk két betűt átvinni elválasz
tásoknál, 8— 10 elválasztást közvetlenül egymásután, 
kezdő soroknál egyszer több, máskor kevesebb a 
bekezdés, sőt láttunk olyan eseteket is, mikor szá
mokat választott el a szedő! Tehát az első feltétel, 
hogy a szedő tisztában legyen az ortográfiával. 
M ásodszor jó  szedőnek kell lennie, hogy a gép
szedésnél a legelemibb és sarkalatos tipográfiai sza
bályokat tartsa be, s hogy ne forduljanak elő olyan 
esetek, mint amilyeneket fentebb megemlítettem. 
Mert akármit szedünk : ponyvairodaimat vagy klasz- 
szikus művet, kereskedelmi vagy reklámnyomtat
ványt, napi vagy heti lapot, verskötetet vagy mono
grafikus művet, mindig kell hogy tekintettel legyünk 
azokra a tipográfiai szabályokra, melyek nélkül tisz
tességes munka el sem képzelhető.

A gépszedőnek nem szabad ideges, izgatott ter

* E rovatban a gépszedésre vonatkozó ú jdonságokat, a gépszedésben 
előforduló hátrányokat és előnyöket, h ibákat, nehézségeket tárgyaljuk 
m ajd. Felkérjük gépszedő szak társainkat, szíveskedjenek gépszedés- 
beli tapasz ta la ta ikat velünk közölni. E setleges kérdésekre szívesen 
adjuk  meg a kim erítő választ. V itás esetekben lapunkban felhívást 
in tézünk  a  gépszedő szaktársakhoz, s kérjük őket, hogy ilyen esetek
ben tudásukkal, tapasztalataikkal m űködjenek közre szakunk ez ágá
nak ism ertetéséhez, hogy itt is elérjük a inai nap minden gépszedő- 
től m egkívánt tá jékozódottságot. Tekintette l arra , hogy körülbelül 
250—300 szak társunk  ért m ár a gépszedéshez, szolgálato t vélünk tenni 
olvasóinknak e rovat m egnyitásával, mivel — hiába tagadnók — bi
zonyos nyom dászati ágakban (inint a hírlap- és egyéb töm ör szedésnél) 
részben a gépé a jövő.

mészetű embernek lennie, mivel a gép mellett való 
munka még inkább tönkreteszi idegeit s m aga a 
munkafolyamat is olyan, hogy feltétlenül nyugodt, 
higgadt gondolkodást kíván meg a szedőtől. Nem 
is említve, hogy a kapkodó gépszedő mennyiségileg 
és minőségileg sem tud annyi és olyan jó  szedést 
előállítani, mint amennyi tőle joggal megkívánható. 
A nyugodt, higgadt gépszedő előbb észreveszi az 
akadályokat, melyek a szedés alkalmával a gép 
konstrukciójában mutatkoznak. Mert hiában van a 
szedőgépeknél mehanikus: ha a szedő nincs tisztá
ban a gép konstrukciójával, tömérdek nehézséggel 
fog dolgozni s minduntalan kénytelen lesz igénybe 
venni a „mindeneken segíteni tu d ó “ mehanikust. 
Ez időveszteséggel jár s ha a szedőnek nincs is 
ebből anyagi kára, mégis minden gépszedő büsz
kén szereti hirdetni, hogy „ma óránként kivágtam 
az 5000 betű t“. Tehát az időveszteség inkább er
kölcsi kárt okoz. S ha ez effektiv értékben nem is 
fejezhető ki, mégis minden gépszedő legalább arra 
törekszik, hogy elérje a jelen árszabályban előirt 
minimális mennyiséget, mivel ha állandóan keve
sebb az eredmény, hát a főnök mással cseréli föl 
a gépszedőt s akkor — a kenyér mindenek előtt — 
jövedelme megcsappan, keresete kevesebb lesz.

(Folytatjuk.) Glück Béla.

„D yotype" kom binált sor- é s  b e tű szed ő  g ép .

Ez a vaskollegák legújabbika. Francia laptársunk
ban, a Courner du Livre-ben a következőket olvas
suk r ó l a :

Egy a könyvnyomtató minden igényét teljesen 
kielégítő uj szedőgép fog két-három hónap múlva 
a géppiacon megjelenni. A neve „Dyotype“, m unka- 
képességét óránként 8000 betűre teszik, s tetszés 
szerint önthetünk majd véle sorokat meg egyes 
betűket is. A föltalálóját Pinel-nek hívják, a gépet 
magát pedig a hírneves francia géptechnikus 
Derriey gyárában készítik.

Pinel „D yotype“-je am a szedőgépek közé tarto
zik, amelyeket az jellemez, hogy a billentyűnyo- 
mogatás következtében papiros-szalag lyukasztódik 
át, s e perforált papiros-szalag nyomán az öntés 
aztán automatikusan történik.

A billentyűs rész nagyon egyszerű, s csak 43 bil
lentyű van r a j t a ; mindamellett nem kevesebb mint 
267 különböző betűjegy perforálható vele a papi- 
ros-szalagba.

Mielőtt valamely sor befejeződnék, csöngetyűjel 
figyelmezteti a szedőt a k izá rá s ra ; ez egy emeltyű 
megnyomásával történik. A sorokat különben tetszés 
szerinti hosszúságúra szedhetjük a „D yotype“-gé- 
pen, s a sorok közben meg is oszthatók, úgy hogy 
táblázatszedés is könnyű szerrel előállítható rajta.
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A billentyűs szerkezet nagy előnye, hogy a per
forálással egyidejűleg a papiros-szalag  alatt a sor 
szövege csak úgy lenyom tatható, mint akármelyik 
Írógépen.

A „D yotype“ nevet azért kapta az uj szedőgép, 
mert egyidejűleg kétféle betűfajta szedhető rajta. 
Az egyes betűket öntő szedőgépekkel szemben ez 
kettős előnyt biztosít a g é p n e k : a működésbeli 
tempó felényivel rövidebb s kevesebb benne a fenn
akadás. Az egyes alkotó részek elhelyezése olyan, 
hogy a m atricák útja a lehető leg röv idebb ; csakis 
ez teszi lehetővé az óránkénti 8000-betűs ered
ményt.

Elektrom osság vagy sűrített levegő nem szüksé
ges a gép m űködtetéséhez ; a szalag lecsavarodása 
m ehanikusan szabályozza az összes m ozgásokat; 
ha valami okból ez a szalag elszakad : a gép is 
tüstént megáll. Jókora, s különösen újságok elő
állításakor igen fontos előny az is, hogy a perfo
rált szalag a szedés m egkezdésével egyidejűleg ke
rül az öntőgépbe. A papiros-szalagokat megőrizve, 
sok esetben fölöslegessé válik a stereotipálás.

Az öntőkészüléket, hogy a hibás betűk öntését

elkerülhessék, kiváló gonddal szerkesztették meg s 
egyszersmind a fölösleges fém okozta kellemetlen
ségek megakadályozásáról is gondoskodtak. A két 
matrica-tartó mindegyikében 300—300 matrica van ; 
az összesen 600-at tevő matricákból tehát bőven 
telik antiquára, kurzívra, félkövér betűre stb. A m at
ricák nagy száma továbbá lehetővé teszi, hogy 
bárminő nyelvű szedést is szedjünk a gépen. A be
tűk illetőleg matricák vonalban-állását századrész 
milliméternyire szabályozták.

A matrica-tartók percnyi idő alatt kicserélhetők. 
A sorok ritkítása tetszés szerint történik, s a kizáró
darabok a szükséghez képest m agasabbakra vagy 
alacsonyabbakra is önthetők.

A fémnek az öntőműszerbe való juttatása szintén 
automatikusan történik.

A gépnek egy olyan szerkezete is van még, amely
nek segedelmével a sor betűi és záródarabjai any- 
nyira összepréselhetők, hogy az egész egyetlen ön 
tött sor gyanánt kezelhető.

Ennyit ir az új gépről francia laptársunk. Hogy 
miképpen állja meg majd helyét a gyakorlatban 
az uj vaskollega: arról korai volna még beszélni.

A m esszeségbe való fotografálás.
A k é z ir a to k ,  rajzok, k é p e k  m e s s z e s é g b e  való fo to -

grafálására irányuló kísérletek több mint ötven 
esztendőre vezethetők vissza, s bár gyakorta hall
hattunk már egyet-mást a kérdés szerencsés meg
oldásáról, gyakorlati értékű telautográfiai eljárást 
idáig senkinek sem sikerült föltalálnia. Csak egyet- 
len egy ilyen tökéletesen kielégítő eljárásra volna 
szükségünk, s valószínűleg egymást érnék a ineg- 
hizhatóbbnál m egbízhatóbb távfotográfiai és fak- 
szimile-telegrafálási módozatok, csakúgy mint annak 
idején az elektromos szikra segedelmével való 
közönséges telegrafálás föltalálása százával szülte 
a javító, tökéletesbítő találmányokat.

Az eddig némi eredménnyel kecsegtető telauto- 
&ráfiai találmányok majd mind a szelénnek, ennek 
a természetben ritkán előforduló s a fénysugarakra 
° 'y  érdekesen reagáló fémes anyagnak a felhasz
nálásán alapulnak. Ruhmer németországi professzor 
'Sen tanulságos értekezést irt nemrégiben róla. A 
telautográfiában az első dolog manapság az úgy
nevezett szelénsejtek előállítása. A kénhez hasonlító 
fémet e végből megolvasztják s aztán valami drót
rugóval körülcsavart, tűzálló anyagot vonnak be 
Ve*e. A kész szelénsejtet elektromos vezetékkel 
kapcsolva össze, kitűnik amaz érdekes tulajdonsága, 
amely miatt nagy jövő állhat előtte: az ugyanis, 
,10gy megvilágítva igen nagy, sötétben azonban 
csak elenyészően csekély az elektromosságot vezető

képessége. A szelénsejtek fény iránt való érzékeny
sége különben nem egyform a; vannak úgynevezett 
„kemény" és „lágy“ sejtek. Némely sejt például 
gyönge fényhatásra hatalmasan reagál, de erősebb 
fényhatással szemben már restebbül viselkedik. 
Más sejteknél ismét ellenkező tulajdonságokat 
látunk.

A müncheni Korn professzor is ilyen szelénsej
teket használ telautográfjánál, s legutóbb München 
és Nürnberg közt tett képtelegrafálási kísérleteivel 
igen szép eredményeket is ért el. Ma még az el
járása természetesen nagyon bonyolódott. A foto
gráfiát átlátszó filmből idézik elő s a fényforrás 
meg a szelénsejt között álló üveghengerre csavarják. 
Lassú, csigavonalas forgás közben négyzetmilli- 
méteres mozdulatokkal vonul el aztán a kép az 
egyetlen finom sugárra korlátozott fényforrás előtt. 
Az elektromos áramot így a fénysugártól izgatott 
szelénsejt megváltoztatgatja, s e változások a vezeték 
végében levő Tesla-féle indukciós cső fényrezgései
ben tükröződnek vissza. Hogy aztán hogyan kon
centrálják ezeket a fényhatásokat s miképpen ve
zetgetik át szép sorrendben végül a fényérző papi
rosra: bajos volna megmondanunk, mert éppen 
ebben rejtőzik a föltaláló legfő titka. A Korn-féle 
egész eljárás mintegy fél óráig tart, s ezért ma még 
eléggé hosszadalmas és unalmas, s bár a korábbi 
telautográfiai rendszerekhez képest rendkívül nagy
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haladást jelent, a praktikus életben való használ- sére nem vállalkozhatunk, de talán elég, ha pusztán
hatóságra m indm ostanáig éppenséggel nem érett az alapelvét m ondjuk meg egy-két szóval. Ez pedig,
meg egészen. röviden szólva, nem egyéb, mint hogy az indukciós

Ennél még érdekesebbek a drótnélküli fakszimile- karikák egy bizonyos rendszerének segedelm ével
táviratozásra irányuló kísérletek, am elyeknek eddigi végtelen változatú elektromos hullám ok állíthatók
eredm ényét most m utatták be a berlini U rania-szin- elő s küldhetők nagyobb távolságokra, hogy ott
házban. Egy C erebotani nevű olasz fizikus foglal- grafikus m ódon m egrögzíttessenek. H a az olasz fizi-
kozik ennek a nagy jelentőségű eszm ének a m eg- kusnak ez a találm ánya a m aga egészében sikerül
valósításával. Az ő találm ánya sem érett ugyan s a képeknek drót nélkül való m egtáviratozása
meg még arra, hogy gyakorlatias hasznát vehessük, tényleg lehetővé válik, méltán nevezhetjük talál-
de m áris igen szép reményekkel kecsegtet. A talál- m ányát a m odern kor egyik legnagyobb technikai
m ány rendkívül kom plikált részleteinek ism erteié- csudájának.

Kritikai m egjegyzések.
Egy díszm űről.

Nálunk rendszerint minden irodalmi miinek a bírálata „Az Ujság“ kiadóhivatala húsvéti ajándékkép olyan
úgy végződik, hogy „a könyv külső kiállítása pedig dicsé- kötetet hozott forgalomba előfizetőinek, amely — csak
retére válik a készítő nyomdásznak". a külsejével foglalkozván itten -  sokkal komolyabb

Ezen dicséretet rendkívül bőkezűen osztogatják és bírálatot érdemel, semhogy egyszerűen rámondjuk, hogy
persze egy cseppel sem tulajdonítanak neki több fon- kiállítójának dicséretére válik. Annál inkább, mert az
tosságot, mint amennyivel bir. Athenaeum állította elő, amely intézet túl van azon, hogy

Akit pedig érint, az vagy elpirúl szégyenletében, vagy ilyen dicséretre pályázzon,
kövérré hizik a jóleső érzettől. Legtöbbször pedig A kötet olyan kiállításban jelent meg, hogy igényel-
reprodukálja a bírálatot újabb reklám-hirdetésénél. hetjük tőle a tökéletesre való törekvést.

^  _  Hogyan hívják magyarul a cikádát ?
'<!>/©/<§>/ — Kabócának.

— Fogtam a parton egy szép kabócát. Akkora, mint egy hőscincér.
— Jól van, de most ne fecsegj.
Valami éles cirpelés, már inkább íülhasitó sercegés járja át a templomot Olyanféle 

gyűlöletes nesz, mintha kicsorbult baltát köszörülne valaki. Az egész ájtatos gyülekezet 
haragos pillantásokat vet felénk, a pap is megfordul az oltár m ellett, az arca rákvörös a fel
háborodástól. Oldalba taszítom a gyereket.
'Q /Q/Q , — Mit művelsz, boldogtalan ?
'Q/Q/Q, — Nem én, hanem a kabóca . . .  A zsebemben van, egy gyufaskatulyában . . . /W &  

Az árva bogár a maga nyelvén dicsérte teremtő]ét.
'Q/Q/Q, — Azonnal kiviszed a templomból !

A fiú kioson. A gyors elégtétel, melyet a megbotránykozott hívőknek adtunk, lá t
hatólag megengesztelte szivüket. Béküiékenyen mosolyogtak felénk, mintha azt akarnák 
mondani : Hjah, ilyenek a gyerekek !

A zivatar előbb ért véget mint a szent mise, és nekünk feltűnt, hogy a jelenlevő
férfiakon egyszerre valami különös türelmetlenség vett erőt. összesúgtak, majd csapatosan  
kiosontak a templomból. Végül már csak egy pár öreg asszonynak és nekünk m isézett a pap. 
De az emésztő és titokzatos türelmetlenség, mely az embereket valami ismeretlen hely felé 
vonzotta, láthatólag hatalmába kerítette a tisztelendő urat is. A mise lázas tempóban vág
tatott az Ite missa est felé.

A fiatal urat és Cézárt a kikötőben láttuk viszont. A móló feketéllett a horgászó
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És mit kell látnunk ?
A roppant költségesen előállított kötetet inegsze- 

cessziózták s a kolumnáknak négyszögűsítése végett 
elöl-hátul minden ki-bekezdést úgynevezett sortöltőkkel 
kacskaringóztak tele. Úgy azonban, hogy amikor maguk 
is érezték, hogy sok lenne a cafrang : nem mentek végig 
vele a soron. Hogy pedig demonstrálják, hogy a szabad 
irány milyen szabadságot biztosít, sok helyütt rövid 
sornál végig kacskaringózták, hosszú sornál pedig — ahol 
félannyi ilyen dísztelen díszítő anyag kellett volna — 
elunottan fele úton félbe hagyták.

Párbeszédes, rövid lélekzetű mondatoknál igen szépen 
veszi ki aztán magát az, ha minden 4—5 ciceróra ter
jedő szöveg előtt 3 ciceró cifraság van és utánna megint 
25—30 ciceró ilyen. Különösen szép, ha hol a sze
replők szólnak, hol meg a szerző és így tehát hol 
mínusz szakítja meg az egyformaságot, hol meg az általá
ban kompakt verzálisokkal kezdett sorokban e félkövér 
kezdőbetűk prózás szövegnél úgy festenek, mintha 
anagrammás verssel volna dolgunk.

Ezek a kiemelő szerepre szánt verzálisok még azért 
is szót érdemelnek, mert betűképük kisebb, mint a 
szövegbetíi rendes kezdőbetűi, s így lent rövidebb annál • 
ami szakértőre ugyancsak más hatást tesz, mint aminőre 
szánva volt.

Kárbaveszett fáradság azonban ezek alkalmazása 
azért is, mert a laikus észre sem fogja venni, hogy ez 
más betű. Sőt egyik-másik gyengébb szaktárs is azt 
fogja hinni, hogy az csak „bundásabb" a többinél.

A pazar kivitelű többszinnyomású képek pedig csak 
részben vannak beragasztva a megfelelő helyekre és sok 
helyütt úgy, hogy keskenyebbek a helyüket jelző I I 
vonalaknál és ép úgy ezen voiialak foglalják le érdek
lődésünket, miként a szövegnél nem tudunk a buta 
kacskaringóktól Herczeg meseszép leírásának gyönyörű
ségébe mélyedni.

A képek ilyen beragasztása mindenkép indokolatlan, 
mert csak nem akarja a kiadó, hogy ezek innét kité- 
pessenek és berámáztassanak ; ha pedig ezt nem akarja : 
úgy kellett volna beragasztatni, mintha az az illető helyre 
lett volna nyomtatva ; mert hiszen nincsen szó a kötet
ben róla s így a közönség honnan tudja, hogy technikai 
okok kényszerűségéből készültek ezek külön papirosra.

Meg kell még említenem, hogy a Baseli Árpád raj
zolta illusztrációs iniciálék is alatta maradtak a célzott 
hatásnak, mert a százszorta nagyobb kezdő betűk üresek, 
vonásaik oly vékonyak, mint az utána következő, kapi- 
talchent helyettesítő verzáloké és így képtelenek még ezek 
fölött is dominálni.

Régi tapasztalatom, hogy akármilyen nagy művész
nek tipográfiai célra szánt díszítő rajzát kritika nélkül 
elfogadni nem szabad, s az is, hogy ezek -  épp a 
jobbjai — hálásan fogadnak ide vonatkozó instrukciót, 
mert tudják, hogy a hiányok nyomán kelt visszatetszés
az ő rovásukra megy.

Ép így kitapasztaltam, hogy a szedő mindig csak 
szedő marad s ha bármily ügyes i s : az alkotás hevében 
elfogja az egyszeri barkácsoló föllengzése, aki amidőn 
a kapu bálványára fölilleszté a saját esztergálta és zöldre 
festette göm böt: isteni ihlettség-megszállottan nézett fel 
reá, felkiáltván, hogy „sok egy embertől 1“

Ezért jó a szedő urak munkáit oly indifferens vezető 
bírálata alá bocsátani, akit nem vakít el a teremtő 
szellem entuziazniusa I

E bírálat egyébként csak a szakemberek számára 
íratott, mert a nagyközönség bizonyára nem fog semmi 
kivetni valót lelni e pazar fényű köteten s ha az általam 
különösen kifogásolt kacskaringók izgatják és figyelmét 
zavarják is: nem fogja okát adni tudni, s vagy azt 
hiszi, hogy rosszul aludt az éjjel, vagy valami közeire eső 
váltó’ lejáratának fogja állapotát betudni.

S ezt nevezik húsvéti ajándéknak?! Kner Izidor.
m e iy e u m .

Szabadalm azásra  beje len tett  szaktalálm ányok.
fölemelésére. Ragasztó anyaggal bevont vagy pneum atikus henger 
tetszőleges szerkezettel a papiroscsom óra le- és arról ism ét felfelé 
plmozaa'ttatik és e közben a hozzátapadó felső pap iroslapokat fel
emeli m e l y e t  aztán a hengerről ütköző léc választ le ;  a ragasztó
anyaggal bevont vagy pneum atikus hengert más, a papiros megfogá
sára alkalm as szerkezet is helyettesítheti.

Fischer G usztáv  gépgyáros Berlinben. E ljárás nyointatóforinák 
e a l v a n o p l a s z t i k a i  m ásolására való m atricák előállítására. A nyom tató 
form áknak lágy fémből készült lemezekbe való besajtolása a talál
mány szerint azáltal könnyíttetik meg, hogy a fémlemezek hátsó  lapja 
nagyobb engedékenység elérése végett tetszőleges alakú m élyítésekkel 
vagy vájatokkal van ellátva.

]

T e llk a m p f A d o lf  fotokem ikus Charlottenburgban. Eljárás foto- 
m ehanikai nyom óm inták előállítására, a rajznak a nyomólemezen 
levő fényérzékeny krom átrétegre való m ásolása, a meg nem vi gi , 
tehát a rajzot nem  tartalm azó helyeknek kim osása által tö rt no 1 
lesztés s  az így fejlesztett nyom ólem eznek zsiros festékkel  ̂w io  De- 
vonása, végül a  m egvilágított helyek eltávolítása útján. A találmány 
szerin t a  lem ezt fejlesztés u tán  valamely súroló anyaggal, p . J 
vagy horzsakőporral kezeljük, mely a fejlesztés alkalmával teljesen e 
nem távolíto tt krom átréteget a meg nem világított helyeken i 
nikailag ledörzsöli. ,, •*/. ,.<i

D vorák P éter nyom datulajdonos Bécsben. Készülék gyor J 
a  paD irnsrsnm * i»«f»ic^ toníínau a többitől való elvalasztasarapapiroscsom ó legfelső lapjának a

M ellékletünk.
E havi mellékletünk a szaktanfolyam kísérleti ny01'1 

dájában készült Mitterszky József és ifj. Aigner n a 
szaktársaink felügyelete alatt. A szedésprobak ketteje 
a számlák, memorandumok és hasonló nyomtatványok
ról szóló előadások során, a másik kettő a meghívó- es 
táncrendfélék ismertetésével kapcsolatosan készült, a z  
alapnyomatú lemezek vésése Aigner szaktarsun mun 
kája. A fölhasznált betűfajták valamennyié (antiqu ,

kurzív és félkövér Romana, széles Grotesque és Mediaeval- 
Kalligraphie) az Első Magyar Betűöntöde Részvénytár
saság gyártmánya; a díszítő darabokat pedig — kivéve az 
egyik táncrend fölött látható szecessziós női figurát, 
amely a bécsi Kari Brendler á  Söhne betűöntő cég 
készítménye — a budapesti Fischer és Mika betűöntő
détől kaptuk. A táncrend körül levő dísznek különben 
„Royal-körzet“ a neve.
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V egyes közlemények.
A Könyvnyomdászok Szakköre jövő évi tanfo lya

m ainak előkészítése megkezdődött. Fölkérjük mindama 
szaktársainkat, akik a tanfolyamokon előadóképpen részt 
óhajtanak venni, s kérdő-ívet véletlenül nem kaptak, hogy 
e kérésüket a tanfolyamok vezetőjével, Novák Lászlóval 
(V, Hold-utca 7) közöljék. Előadóknak, különleges tárgyú 
kurzusoknak ajánlását különben szívesen vesszük Szak
körünk bármelyik tagjától is.

Szakkörünk legutóbbi k iállításából kifolyólag 
Spitz Adolf szaktársunkat, a Rigler-nyomda mester
szedőjét, az Országos Iparegyesület ezüst dísz-éremmel 
tüntette ki.

Cégváltozás. A székelyudvarhelyi Betegh Pál cégbe 
társtagokul két kitűnő szakember lépett be, köztük a 
Budapesten is előnyösen ismert Neményi Vince szak
társunk. A nyomdát, amelynek eddig is elég jó hire- 
neve volt, újra fölszerelték és tetemesen megnagyobbí
tották.

A szekszárdi könyvnyom dászok — fölbuzdulva a 
Szakkör eddig elért sikerein — elhatározták, hogy szak
tanfolyamot létesítenek. Természetesen távol állanak 
attól, hogy oly nagy apparátussal működjenek, mint az 
a Szakkörnek módjában van. A rajz tanítására Ács Lipót 
főgimnáziumi tanár vállalkozott, ki eddig már sikerrel 
foglalkozott a könnyű nyomdai ornamentikával és a 
magyar stíI kultiválásával is szép eredményeket ért el. 
A Maser-lemezbe való vésést Kálmán Sándor szaktárs 
tanítja, míg a szedésről, illetve a nyomdászatról álta
lánosságban Káhn Sándor úr, a Molnár-nyomda mű
vezetője tart előadásokat. Említésre méltó, hogy Molnár 
Mór szekszárdi könyvnyomda-tulajdonos a szaktan- 
folyamra szükséges Maser-lemezeket és eszközöket díj
talanul fölajánlotta.

Az Első M agyar B etűöntöde R észvénytársaság 
ismét egy füzetet adott ki újdonságairól. A füzet magában 
foglalja a „Monarchia" díszbetűt hét fokozatban, a fél
kövér „Monarchiá“-t 11 fokozatban, a „Monarchia" 
körzetet összes darabjaival és mindjárt alkalmazásban 
i s ; bemutatja továbbá a divatos Etienne betűfajt 8 
fokozatban, a divatos Grotesque és félkövér Grotesque 
betűket 8 — 8 fokozatban, végül a „Regulus" körzetet. 
Minden egyes újdonság magán viseli a gondos, tiszta 
metszés és kivitel bélyegét; különösen szépek az Etienne 
és Grotesque betűk, melyek bizonyára nagy elterjedés
ben fognak részesülni.

A M agyar Iparm űvészet most megjelent májusi 
számában jeles műtörténészünk Divald Kornél kilenc 
ívre terjedő s mintegy száz képet magában foglaló ér
dekes cikkben ismerteti Sáros vármegye szövött emlékeit, 
amelyeket ő maga gyűjtött a Sárosvármegyei Muzeum 
számára. A széleskörű szak- és történelmi tudással meg
írt tanulmány Sáros vármegye múlt kulturális állapotára 
is részletesen kiterjed, amelyeknek Divald a legala
posabb ismerője. — Ezenkívül Czigler Győzőnek, a 
Magyar Iparművészeti Társulat elhunyt alelnökének 
munkásságát méltatja a füzet, s a szokott gonddal szer
kesztett rovatai az iparművészet körében felmerült minden 
jelentősebb mozzanatról is beszámolnak. Az Iparmű
vészeti Társulat tagjai a folyóiratot 10 korona évi tag
sági díj ellenében ingyen kapják. Előfizetési díja is 10 
korona.

K orrektura-levonó gépeket szállít kétféle nagy
ságban, kifogástalan kivitelben és a lehető legolcsóbban 
a Josef Anger & Söhne cég gépgyára és vasöntödéje: 
Bécs-Hernals, Hauptstrasse 122.

Az Athenaeum  irodalm i és nyom dai részvény- 
tá rsa ság  harminchetedik évi közgyűlésén Emich Gusztáv 
udvari tanácsos elnöklete alatt tizenhat részvényes jelent 
meg, négyezerötvenkilenc részvény képviseletében. A 
jegyzőkönyv hitelesítésére Dárday Sándor és Földiák 
Vilmos részvényeseket kérték fel. Az igazgatósági jelentés 
kiemeli, hogy a vállalat üzletmenete állandó fejlődést 
mutat. A nyereség 212,750 korona 21 fillér, melyből 
80.000 koronát leírásokra fordítanak, 21.000 koronát a 
tartalékalap javadalmazására, 15.000 koronát külön tar
talékalapba helyeznek egy önálló villamos áramfejlesztő 
telep berendezési költségeinek részbeni fedezésére. A 
részvényesek között 65.000 koronát osztanak ki ötszáza
lékos osztalék gyanánt s a jutalék levonása után fen- 
maradó 25.635 korona 21 fillért uj számlára irják át. 
A közgyűlés tudomásul vette a jelentést és zárószám
adást és megadta a felmentvényt úgy az igazgatóságnak, 
mint a felügyelő bizottságnak. A részvények szelvényeit
11 -étöl kezdve váltják be a társaság főpénztáránál és a 
Hazai Bank főpénztáránál.

Kner Vilmos budapesti könyvkötő-mester — aki 
különben fivére a gyomai neves nyomdatulajdonos Kner 
Izidornak — méltó föltiinést kelt utóbbi időben exportra 
került divatdobozaival, annyira, hogy felköltötte a ben
nünket rendesen lekicsinylő Bécs féltékenységét is. Egy 
bécsi szaklap ugyanis megemlékezvén a lipcsei Messe 
tavalyi kiállításáról, többek között így i r : „A szomszéd 
Magyarországban ipar van keletkezőben, még pedig 
olyan mértékben, hogy kihatását mihamar, sajnos, mi 
is meg fogjuk érezni. Egyenesen megszégyenítő, hogy 
odaát máris van olyan iparág, amilyen Ausztriában 
még nem létezik és olyan árút termel, melyet mi még 
nemrég Németországból hozattunk és most a mi „ipar- 
államunkat" túlszárnyalta az „agrár állam" Magyarország. 
A tavalyi lipcsei Messe kiállításán általános feltűnést 
keltett egy szekrény díszdobozokkal és mennyire csodál
koztam, amikor azon „Kner Vilmos Budapest" céget 
olvastam. Micsoda, egy magyar cég kimerészkedik Né
metországba, a díszdobozgyártás fő fészkébe ? És hol 
marad Ausztria, hol marad Bécs, az a város, melyről 
azt állítják, hogy a jó ízlés hazája, miért nem találkozott 
ott senki, aki ezen ipart felkarolja ? A statisztika ki
mutatja, hogy az elmúlt évben Ausztriában 1348 mm. 
„finom kartonnaget" importáltak és a bécsi dobozkészítő 
iparosok ma is csak ott tartanak, ahol nagyapáink — 
csakhogy olcsóbban dolgoznak." — Részünkről csak 
örvendünk, ha egy szorgalmas rokon-szakmánkbeli 
munkálkodásával és igyekezetével kihívja a nagy, előre
haladott Bécs irigységét is ; bár sok olyan vállalkozónk 
volna, aki észszerű vállalkozásaival míg egyrészt a 
magyar ipar tekintélyét emeli a külföld előtt, addig 
becsületes és érdem szerint megfizetett munkát ad ipari 
munkásainknak, kiknek nagy tömege ma még csak a 
mindennapi ínséges megélhetésért küzködik.

Szili és T á rsa  Budapesten, VIII. kér., Bérkocsis-utca 
22. szám alatt fotocinkográfiai műintézetet nyitottak.

B eküldetett. Egy élelmes fiú  apjához — Gyomán. 
A múlt hóban e lap hasábjain közzétett közleményre 
vonatkozólag engedje meg, hogy két levelet bocsássák 
rendelkezésére; az abban foglalt nyilatkozatok teljesen 
megvilágítják az ügy valódi állását: „Tek. Maser J. 
urnák Lipcse. Múlt év november havában voltam oly 
bátor b. címére többféle nyomtatványt bírálat végett 
beküldeni és valóban kellemesen érintett engem a Typ. 
Jahrb. utolsó száma, amelyben olvastam, hogy főnököm
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az általam  elkészített m unkákért k itüntetésben részesü lt. 
Jelen soraim  tu lajdonképpeni célja azonban a követ
kező : M indazon nyom tatványok, am elyeket én önnek  
beküldeni bátor voltam , névaláírásom m al voltak ellátva, 
é s  azon körülm ény igazolását, hogy a m unkák tényleg  
á lta lam  lettek tervezve é s  k idolgozva, főnököm  belyeg  
zője is  b izonyítja. M ost azonban egy m agyar szaklapban  
a következő  cikk jelent m eg : ,lgen  gyakori eset, hogy  
báli m eghívóim at törvényellenesen  utánozzák. En min en 
esetb en  m egtorlással fogok  ez ellen  élni s  ép m ost 
tettem  folyam atba ilyen eljárást egy  bécsi cég  e en. 
N em  hagyhatom  szó  nélkül azonban az olyan nem 1 o 
dolgot sem , m int am inőt M aser T echnikum ában d o g o z o  
fiam onnét velem  közöl. K üldenek be oda a szaklapban  
való elbírálásra é s  fö ld icsérésre  m indenünnen nyom 
tatványokat s  ezek et aztán kiállítják ad ocu los a noven  
dékeknek. M. S. fővárosi szaktárs odaküldött nyom tat
ványai is kiállíttattak s  fiam  azt irja, hogy közte van  
a mi 223. szám ú m eghivó-m intánk  is, m ég  ped ig  a m 
szám unkkal é s  szövegnyom ásunk kal, azonkép, amin  
R öpke Lapokban m eg je len t; ső t az enyv is  a hátán van, 
am ellyel a füzetbe beragasztva volt. Az eiei 
ifjú mindjárt óvást is  tett ez  ellen  az ígazga o s  g 
azzal hozta tudom ásom ra, hogy a további lep ese  
tegyem  m eg. K n er Iz idor.' M élyen tisztelt szei 
ú r ! Azt h iszem  m inden józan gon d olkozasu  egye  
fogja látni, hogy úgy reám , mint cégem re nezv * 
m egalázás é s  igen nagy szégyen  volna, ha í y ny 
zatokat, m egtorlás nélkül hagynék; azért azon  
teljes k érelem m el fordulok ö n h ö z ,  kegyeske je P 
tolni, hogyan kerülhetett az inkriminált nyom c ’ 
m elyről én m itsem  tudok, az én gyűjtem ény i - 
Erre nézve kérem  tehát sz iv es nyilatkozatéit gy  
m agam at m agyar kartársaim  előtt is .'^azo 
m időn m ég  sz iv e s  fáradozásáért előre is  a •
netem et nyilvánítom , m aradok kiváló tisz e^ \  ienác  
Ignác." -  „L ipcse 1905 április 25. T ek M uller Ignác
urnák B ud apesten . E zennel e lism erem , ogy' ö s s z e s
a T yp. Jahrbücher szerk esztő ségéh ez  küldőt g
nyom tatványok az ö n  a l á í r á s á v a l  e s  o n o k u  ,
Sam u úrnak b élyegzőjevel vannak ellatva. nugy  
került a K ner-nyom da nyom tatványa az one  
m eg nem  m ondhatom , m indenesetre ve L ’ a7 ön
nagyon sajnálok. A kérd éses nyom tatványon •
neve, sem  a M árkus-nyom da bélyegzője érdem es  
Ezen ügyben — m ely különben sz o ia  is  ^ k
-  ön te ljesen  ártatlan. Saját egyén , reputációjának  
m egóvása  é s  a valódi tényállás k .d en tese  vege it kérem  
önt, hogy ezen  nyilatkozatom at m egfelel . • ]ie
nyilvánosságra hozni szívesk ed jek . A Typ g P .
Jahrbücher szerk esz tő ség e  : J. M aser, s. . vezé rei
ben engem  sem m iféle  szerep lési v iszk etegs g 
a m agam  részéről az ügyet teljesen  befejezettnek tekm  
tem  é s  fe le s le g e s  munkát végeznek , ha janác
kozatokhoz m ég kom m entárt is fűznek. u .

V é d e k e z é s  a  m o d e r n  p a p ir o s  e lle n . Ilyen c.m u kis 
közlem ényt olvastunk  a M agyar K önyvszem  g 
füzetében  G u ly á s  P á l dr. tollából. E gyebek  közt ezt 
m ondja a cikkecske : Ú gy a felhasznált^nyersaiy g 
ség e , m int a fe ld o lg o zá s m ódja a legtöbb  esetb  
k ev éssé  tartós, nagyon is efem er erteku e 
juttat. A pap irosk észítés aranykorában, ami or 
állítása m ég az álm ok sorába se  tartózó > ,-,tján 
darabokból term észetes  erjesztés é s  kézi e,sz  ■
állították elő a p ap irosk észítésh ez  szo lga  o nlaró
szerű anyagot. M anapság sú lyos gep h en ge1 p . h 
vegyi szerek  seg é ly év e l zúzzák ö ssz e  a rongyokat, t n  
járul m ég, hogy h o ssza s  k ísérletezés, nagy <

zatok árán a múlt század e lső  negyedében  vegre fölta
lálták a papiroskészítő  gépeket, m elyek m űködését az 
egyre tökéletesbedő találm ányok szin te boszorkányos  
gyorsaságúra fokozták. A legújabb szerkezetű  gépek  
óránkint ezernél több kilogramm ujságpapirost kepesek  
előállítani. Az e lső  gépek  ugyan m ég távolról sem  kö
zelítették m eg ezt az eredm ényt, de azért így is va ló 
sá g o s  forradalmat okoztak a papiros- é s  könyvipar 
terén A géppel előállított papiros term észetszerűen  
sokkal o lcsób b  volt a kézzel merített papirosnál s  ez 
az árcsökkenés uj, nagyszabású  vállalatokra buzdította  
a kiadókat. D e a könyvkiadás gyors fö llen d ü lésé  váratlan 
akadályba ütközött: a papirosgyártáshoz szü k séges  
vászonrongy ára hirtelen felszökött, mert a kinalat < 
kereslettel nem volt képes lép ést tartani. Uj nyersanyagot 
kellett tehát keresni s  h o ssza s  k iser letezese  után Kellel 
szász  takácsnak sikerült is azt m egtalálnia a fa  ^ | te 'e " 
finom ra csiszo lt rostjaiban. A feltalálás éve, 1843 óta  
ez a finom ított fűrészpor sűrű alkalm azast talalt s  az 
o lcsób b  fajta nyom tatványpapirosnak ma is legfontosabb  
alkatrésze. Az o lcsó  ujságpapiros, szakem berek vé le 
m énye szerint 70*/o farostból, 1 5 -2 0 " / .  sejtanyagbol s 
10— 15% földből á l l : planirozására növényi enyvet h asz
nálnak. Keller találm ánya a múlt század  egyik követ
kezm ényeiben legfontosabb esem én ye. A papiros árának  
ez által beállott nagym értékű csök k en ése  volt okozoja  
a? e e é sz  mai nagyszerűen kifejlett napi sajtónak s o lcso  
könyvkiadó vállalatoknak. D e Keller találm ányának m eg
van a m aga óriási hátránya is, mert a fareszecskek, 
bármily parányiak is, megtartják term észetük  m inden jo 
é s  rossz tulajdonságát s a belőlük előállított papiros a 
napfényen előbb  m egsárgul, aztan m egbám ul s vegul 
törik szertem állik. A szakférfiak nagyon jól ism érvén a 
fás papiros e  hátrányait, már m ost arra törekedtek, hogy  
a felhasznált anyagból valam ely m ódon kiküszöböljek  a 
kem ény, gyantás szilánkokat s  csupán a gyenge sejt
rostokat alkalm azzák. Ez vegyi utón sikerült is  T elgh - 
m annak már 1866-ban, s  azóta az u. n. „sejtanyag  
széleskörű  alkalm azást nyert. Á m de a föltaláló azon  
vélem ényét, hogy a sejtanyagból előállított papiros a 
rongypapirossal teljesen  egyen lő  értékű, újabban erősen  
kétségbe vonják s vannak szakem berek, akik szerint 
a seitanyag a papiros h o ssza s  állása után b izon yos  
körülm ények közt, ism ét elfásul, s aztán bám ul m eg tónk. 
A lenrostok hosszabbak  é s  szivosabb ak , s  így nem csak  
rugalm asabb, de jobban ö ssze szö v ő d ő  pepet is alkotnak, 
mint a seitanyag. A m odem  papiros rossz  m inősege  
folvtán állott be annak szü k sége, hogy 1884-ban P o ro sz-  
országban külön pap irosvizsgálo  hivatalt rendezzenek
be c s a k  az a kár, hogy ennek m űködésé csupán az
akt'anaoirosokra terjed ki, m ig a könyvnyom tatásra szo l-  
K ^ o s t  teljesen ellenőrizhetetlenül hagyja. Igaz 

Lndia a cikkíró —  m indenkinek m ódjában áll a 
nyomtatvány-papirost az ellen őrző  hivatalban felü lv izs
gáltatni de a kiadókat sem m iféle törvény vagy rendele  
s e m  kötelezi arra, h o g y  jó  vagy rossz  m inőségű  papirost 
h ^ yn álianak . Így történhetett m eg, hogy -  M artens 
tM á ” vizsgálata szerint -  97 b ecses  tudom ányos m űből 
qi teliesen  haszontalan papirosra nyom atott s csupán  
hntnak van h osszab b  életre kilátása. Hogy ez a körtíl- 
" L  a iövő ivadékokra nézve m ekkora tudom ányos 
" L  jelent azt könnyű elképzeln i. Igen életrevaló  tehát 
H rosse  gondolata, aki szerint a kiadóknak m inden tu d o
m á n y o s  értékű m unkából korlátolt szám ú példányokat 
ió minőségű lenpapirosra kellene nyom atniok  s  ezek et  
\  nyilvános könyvtárak tudom ányos intézetek  s eg y es  
bibliofilek számára fentartaniok, m ig a kiadványnak a 
napi szükséglet fed ezésére szo lg á ló  nagyobb része  tét-
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szés szerinti papiroson készülhetne. Az e célra felhasznált 
papirost, a „normális" aktapapiros mintájára, hatóságilag 
ellenőrzött külön vizjeggyel kellene ellátni s a költség- 
többlet a jobb minőségű példányok árának rendsza
bályokhoz kötött fölemelésével volna fedezhető.

Művészi kivitelű védjegyek. A Védjegy-Értesítőben 
föltüntetett védjegyek most a szabadalmi hivatal véd
jegyügyi osztályában színes kiállításaikban megtekint
hetők és tanulmányozhatók. A napi lapok ez alkalommal 
a hazai művészek figyelmét művészi kivitelű, főleg jelleg
zetes és eredeti védjegyek tervezésére hívták föl. A Sza
badalmi Közlöny most közhírré teszi, hogy amennyiben 
valaki a védjegyek tanulmányozásával kívánna foglal
kozni, az összes angol, francia, német stb. védjegyek 
leírásai is tanulmányozhatók a szabadalmi hivatal véd
jegyügyi osztályában.

Szenzációs találmány. Az Amerikából érkező hírek 
szerint megint uj találmánnyal leszünk gazdagabbak. 
Arról van szó, hogy jövőben a telefonbeszélgetéseknél 
nemcsak a hangot lehet hallani, hanem a beszélgetők 
láthatják is egymást. Fowler amerikai technikus az uj 
telefon feltalálója, aki már huszonöt év óta foglalkozik 
az eszmével és azt mondja, hogy a most használatos 
beszélő-készülékek is használhatók az uj telefonhoz, 
csak egy nagyító lencsét kell rá alkalmazni.

A festék átnyomódása. A frissen nyomtatott festék 
„lehúzódását" finomabb munkáknál általában úgy igyek
szenek meggátolni, hogy makulatura-íveket raknak a 
sajtóból kikerülő ívek közé. Könyvek nyomtatásakor ezt 
fölöslegesnek tartják, úgy okoskodva, hogy a könyv
papiros amúgy is gyorsan felszívja a festéket. De hogy 
e felfogás nem mindig helyes: arra kitűnő példát mond 
el most egyik német laptársunk. A múlt hetekben tör
tént egy főkép könyvek nyomtatására berendezett német 
nyom dában: Szombaton délután a gépmester beemelte 
az 5000-példányos könyvnek egyik ívét, s estéiig töké
letesen előkészítette azt a nyomtatásra. Hétfőig azonban 
olyan hidegre fordult az idő, s a nyomda hőmérséke is 
annyira lehűlt, hogy a nyomtatást sehogy sem lehetett 
megkezdeni. De mert a munka sürgős vo lt: kapta magát 
a gépmester, s hirtelenében úgy befűtött, hogy egyszeri
ben tropikus hőség lett a nyomdában. A nyomtatást 
megkezdve, az kifogástalanul ment, s lehúzódásnak 
nyoma sem volt. Mikorra azonban az egész ötezeres 
példányszámot kinyomtatták, s az ívek már a könyv
kötőnél voltak, kitűnt, hogy közben a festék még jobban 
fölengedett, s egyszersmind át is nyomódott egyik ívről 
a másikra. Több mint 2000 ívet kellett e miatt a nyom
dásznak eldobnia.

Szerbiából. Ebben az operette-királyságban a lehető 
legrosszabbak most a nyomdászati viszonyok. Amióta a 
Sándor királyt elpusztító tisztek mindenhatóvá lettek, a 
cenzúra szinte őrjöngve féktelenkedik. Az ellenzéki új
ságokat úgyszólván napról-napra lefoglalják, s egyik- 
másik nyomdában csendőröket állítottak a nyomtató
gépek mellé, akik nagy szakértelemmel ellenőrzik, hogy 
csakis „gut gesinnt" nyomtatvány kerülhessen ki a 
sajtóból. Különben drasztikusabb eszközöket sem igen 
vetnek meg a hatalmon levők. A múltkor éjszakának 
idején vagy 15 álarcos ember tört be az ellenzéki Na- 
rodni List nyomdájába, megfutamította a személyzetet 
s tört-zúzott mindent, ami csak a kezeügyébe került. A 
szerkesztő azóta puskával meg revolverekkel fegyverezte 
föl a lap munkásait. — A szerb nyomdászok egyesüle
tének most 210 tagja van, s számukra a közel jövőben 
valószínűleg szaklapot fognak indítani.

Németországból. A német árszabályügyi hivatal a 
következő fölhívást közölteti most az összes szaklapok

ban s az egyéb újságok nagy részében i s : „Közeledik 
az iskolai esztendő vége s a szülőknek nem csekély 
gondot okoz, hogy fiaikat olyan mesterségre adják, 
amely őket később családi tűzhely alapítására, s nem
zetük meg családjuk iránti kötelességeik lerovására 
képesekké tegye. Különösen két dolgot kell a szülőknek 
jól megfontolniok, mielőtt fiukat valahová inasnak adják : 
a) megvannak-e az illető tanítómester műhelyében azok 
a föltételek, amelyek a fiú alapos és szakszerű kitanu
lását biztosíthatják ? b) lehet-e az illető műhelyben való 
kitanulásnak bizonyos ajánló hatása az ott tanuló fiú 
későbbi segédi életére nézve ? Az első kérdésre az a 
feleletünk, hogy alapos és szakszerű tanulásról csak 
olyan műhelyben lehet szó, ahol a segédek és inasok 
száma között megvan a bizonyos észszerű arány, vagyis 
ahol kellő számmal vannak olyan gyakoroltabb erők is, 
akik az inast tanulásában segítik, útba igazítják. Ahol 
az inasok száma nagyobb, mint a segédeké, vagy 
különösen ahol kizárólag inasokkal dolgoztatnak : az úgy
nevezett tanítómesternek kétségtelenül csak az lehet a 
célja, hogy inasainak zsenge munkaerejét mentői hama
rabb és a lehető legnagyobb mértékben kihasználja s 
az egyoldalúan, tökéletlenül kiképezett fiatal embert föl
szabadulása után elbocsátva, újra inast fogadjon a 
helyébe. Hogy ez erkölcstelen rendszer a könyvnyomdái 
ipartól távoltartassék, a német birodalom könyvnyom
tató mestereinek és segédeinek majdnem valamennyié 
összefogott, s elhatározta, hogy a jobbfajta üzemekben 
jövőre csak olyan könyvnyomdák kitanultjai vehetők 
föl, amelyek a) az árszabályügyi hivatalnál írásban kö
telezték magukat a nyomdász-árszabály megfizetésére; 
és b) amelyeknél az inasok száma az árszabályban 
foglalt skála tételeit nem lépi túl. A szülőknek és gyá
moknak tehát fontos érdekük, s egyszersmind termé
szetes kötelességük lesz a jövőben, hogy mielőtt fiukat 
nyomdász-inasnak adnák : a kérdésbe jövő nyomdákról 
a nyomdászok árszabályügyi hivatalától a szükséges föl- 
világosítást kikérjék."

Oroszországból. Ebben a most sok viszontagságot 
ért birodalomban 2741 volt a könyvnyomdák száma 
január 1-én, a finnországi nyomdákat nem számítva. 
Könyvkereskedés ugyanekkor 3775, zenemű-kereskedés 
pedig 383 volt. — Az árszabálymozgalmak még mindig 
tartanak s a szedők a legtöbb városban kivívták már a 
8 '/ í—9 órás munkanapot és 15—25°/»-os bérjavítást. 
Különös dolog, hogy Rigát kivéve mindenütt csak szedők 
csinálják a mozgalmat s az uj árszabályokban pusztán 
csak őróluk van szó. De könnyen megértjük mindezt, 
ha tudjuk, hogy miképpen nevelődnek Oroszországban 
a gépmesterek. Fölvesznek valamely — igen sokszor 
analfabéta — munkás-embert segédmunkásnak, s oda 
ültetik a kirakó-asztal mellé, hogy vigyázzon a „spíszre". 
Ha jól viseli m agát: idővel előléptetik berakóvá. Még 
későbben a munkaköre tágulni kezd, s apródonkint az 
egyengetést is reábízzák. Ekkor már „egyengető-berakó" 
a titulusa, s ha a körülmények kedveznek nék i: analfa- 
bétasága dacára is egy-kettőre megkapja a gépmesteri 
címet. Hogy az orosz szedő nem igen akar közösséget 
vállalni az ottani „gépmester“-rel, s hogy egyáltalában 
csak amúgy félvállról néz rá ja : annak a most ismer
tetett tanulási rendszer az oka.

Utcai nyomdászok. Érdekes alakja Páris, London, 
Berlin utcáinak a házaló nyomdász. Kétkerekű taligán 
egy kis Boston-gépet tol maga előtt, s rajta a járó
kelőknek névjegyet s köszöntő kártyát nyomtat. Ezek a ván
dor nyomdák különösen a munkásnegyedekben az utca
sarkokon tanyáznak s állandóan nagy vevőközönség 
veszi körül őket.
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enyes nyomás szatinált, színes papiroson elég 
r!Li ^e bármely színű legközönségesebb fes-
e kel is fényessé, tündöklővé tehetjük a nyomást, ha a 
estekválúban levő festékhez kis adag szárító kencét 

es nuszadrésznyi legközönségesebb, vékony kopállakkot 
everiink. A festékválúban tett kísérlet minden bizony

nyal eredményre vezet, de a hatást csak egy negyedóra 
e olyása után észlelhetjük. Eleinte homályos, megtört 

a nyomás, de minél tovább szárad a nyomtatvány, an
nál erőteljesebbé válik a nyomás fénye.

Az ultram arinfesték jó eldörzsölésére nem mindig 
égendő a kence egyedüli hozzátétele. Helyesebb a 

szaiaz festéket, mielőtt tiszta fehér kencével kevernők,

a kövön előbb tojásfehérjével kellő módon megtörni. 
Egy másik eljárás szerint teljesen mellőzzük a kencét 
s helyette kopaiva-balzsamot és erős terpentin-keveréket 
használunk. Gondosan kell történnie azonban a szét- 
dörzsölésnek.

Amerikából. A New York Times mostanában hurcol- 
kodott át 31-emeletes uj palotájába. Ennek a magos
sága 160 méter, de a szélessége mindössze csak 20 
méter. — A saintlouisi kiállításon egy igen apró könyvet 
is kiállítottak. Akkora az egész, mint a mi tizfilléres 
levél bélyegünk, a szélessége pedig 6 milliméter. Foto
gráfiai úton készült szótár ez a „mű“, s vezérszavainak 
a száma 16,000.

iuóapesten és egész ÍTlagyarorszdgon
lévő számos tisztelt üzletfeleimet kérem, hogy kérdezősködéseiket és egyéb leve- 
c=3 c=j c=i lezéseiket egyelőre direkt hozzám méltóztassanak intézni. c=> <=> <=>
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Hivatalos rész.

“ díváin Alajos évek során keresztül nagy Duzgaiuimutw m 
—  a Kör érdekében, elnök indítványára a választmány a lemondást 

t e ^  f(?8adja el s Horváth Alajost felgyógyulásáig igazolva távol levőnek

Választmányi ülés 1905. évi május 15-én.
Jelen vannak: Tanay József elnök, Löwy Salamon II. alelnök, 

Morócz Jenő I. titkár, P rüner Arnold II. titkár, Bozsik István pénz- 
.ar° s' Schornstein Jakab ellenőr, Boros Dezső II. leltáros, ifj. Aigner
• {*. ’ Imre, Gyöngyösi Sándor, Kohn Sándor, Kún Kornél, Novák 
p 'ajos, Sarlós Lajos, Stefáni József és Spitz Adolf választmányi tagok, 
oyabbá Novák László, a szaktanfolyam vezetője. Igazolva táv o l: 

, '"e rszk y  József I. alelnök, Hahn Mór I. leltáros, Horváth Alajos, 
László Dezső, Radnai Mihály és Radnai Vilmos választmányi tagok.

1 anay József elnök az iilést megnyitván, a múlt ülés jegyzőkönyve 
■elolvastatik és Kohn Sándor és Spitz Adolf által hitelesíttetik.

Elnök felolvassa Horváth Alajos levelét, melyben nevezett beteg
sége folytán választmányi tagsági állásáról lemond. Tekintettel arra, 
”°gy Horváth Alajos évek során keresztül nagy buzgalommal műkő-
UOtt a Wi\r __  « -ot ■__iu ..í__JL__ ••Xt«ie**4mámr íi IpmnnHást
nem 1
tekin...
. . .  ^  szakbizottság javaslatára a választmány elfogadja, hogy az Év- 
i ‘J/ ' yv a jövőben a szerkesztő által megjelölt nagyobb formátumban 
, ’ Példányban jelenjék meg. Tekintettel a dúsabb tartalom ra és a

alakkal járó többkiadásra, az Évkönyv előfizetési ára 1 K 70 
1 rben lett megállapítva, megjelenés után pedig 2 koronában. Az 

úgynevezett tanoncpéldányok elárusítását a választmány beszünteti s 
'mondja, hogy az Évkönyvnek november hó első felében okvetlenül 

llleg k ill jelennie.
. ^ °z s ik  István pénztáros beterjeszti az április hóról szóló pénz- 

w i  jelentést és a tagsági forgalomról szóló kim utatást. A jelentéseket 
schornstein Jakab felszólalása után a választmány tudom ásul veszi.

A választm ány megbízza elnököt és I. titkárt, hogy a szaktan- 
0 yam tám ogatása érdekében a kereskedelmi minisztériumhoz, vala- 

'n,n t a főnökegyesülethez a Kör nevében minél előbb kérvényt intéz
ő n e k . Ezzel kapcsolatban Novák László jelentése a szaktanfolyamról 
tl|domásul vétetik.
.... E 'nök jövő havi vá'asztinányi ülést junius I4-ére tűzi ki és az 

st berekeszti. Morócz Jenő
_____ I. titkár.

Tagsági forgalom 1905 április hóban. B eléptek a K ö rb e : 
trd e i  Ferenc (Gyoma), Gável Gyula, Bon László, Schaffer Aladár, 

° jn^r János (Pesti részv ), Krulich József Székeshív.). Stern Lajos 
(o rv in ) ,  Krémer Ármin (Poporul Román), G r á b l e r  Ödön, Hickl József, 

'PPer Sándor, Illovszky Izidor, Kapotin János, Litoschek Bálint, Plöki 
Antal, Salamon Manó, Sommer Ármin, Tischler Antal (Franklin). — 

hó végén II tb . és 591 rendes, összesen 601 tag.

Körünk megkeresésére a Fővárosi nyári színház (igazgató Vidor 
Pál), valamint a Városligeti nyári színház (igazgató Krecsányi Ignác) 
az alábbi kedvezményes helyárakat engedélyezte Körünk tagjai, illetve 
családtagjai részére:

I. Fővárosi nyári sz ínház  (Krisztinaváros):
Nagy páholy...............8 kor. — fii. j Körszék (I. r .) .......... .........80 fii.
Zsölyeszék ............... I „ 8 0  „ i „ (II. r.).....................  60 „
I. rendű zártszék ... 1 „ 40 „ j Karzati zártszék I. sor ... 80 „

II. „ „ ... I „ 10 „ | „ „ II. „ ... 70 „

/ / . Városligeti nyári sz ín h á z:
Földszinti páholy — 8 kor. — fii.
I. emeleti „ _6 „ — „
I. rendű zsölye.........  I „ 80 „

II. „ „ .......... I „ 40 „
Földsz. oldalsz. I. s. — „ 80 „

FöldSz. old. sz. II. s. — kor. 60 fii. 
I. cm. erkély 1-ső sor 1 „ 10 „
I. „ „ többi sor — „ 70 „
I. ., zártszék .................— » 60 „
II. „ erkély I. sor — „ 70 „

E jegyek váltásához szükséges utalványok ünnep és vasárnap is 
érvényesek s a budai színkörhöz darabon kint 4 fillérért, a városligeti
hez darabonkint 2 fillérért kaphatók az Athenaeum (Lenkey Alajos), 
Bpesti Hírlap (B án Imre), Franklin (Boros Dezső), Pallas (Einöder 
Antal) és Pesti részv.-nyomdákban (H arsányi János), az anyaegyletben 
N ovitzky N. Lászlónál, továbbá B ozsik  István  szakköri pénztárosnál, 
valamint a körhelyiségben Gál pénzbeszedőnél.

E rd é ly i M. cs. és kir. udvari fényképész (Budapest IV, Ujvilág- 
utca 2, a Kossuth-Lajos-utca sarkán) Szakkörünk tagjainak fényképek 
készítésénél a következő kedvezményeket adja :

6 db. vizit fénykép .........  6 K, 12 db. 10 K.
6 „ kis M akart „ .........  14 „ 12 „ 24 „
6 „ kabinet „ .........  16 „ 12 „ 26 „
6 „ Makart „ .........  20 „ 12 „ 36 „

Amidőn e kedvezményt Körünk tagjainak figyelmébe ajánljuk, egy
ben tudom ásul adjuk, hogy a tagság m indenkor a z  utolsó havi nyug
tával igazolandó.

N ém eth  F e re n c  fényképész (IX, Bokréta-utca 23. sz.) a következő 
igen mérsékelt árban készít fényképeket a Szakkör tagjai és csa
ládjai részére:

Vizit-fénykép...........................  6 db. 5 K, 12 db. 8 K
Kis Makart ........................... 6 „ 9 „ 12 „ 14
Kabinet ................................. 6 „ 10 „ 12 „ 18
M akart.................. .................... 6 „ 15 „ 12 „ 26 ”

Megrendelés alkalmával mindig az utolsó havi nyugtával kell 
igazolni azt, hogy az illető a Szakkör tagja.
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BEVÉTEL. Pénztári k im utatás az 1905 . évi április hóról. KIADÁS.

Áthozat a  m últ hóról ......................

10 drb Hitelszöv. részjegy á  10 K.
2 drb G utenberg-részvény á 50 K.

G u tenberg -szobor-a lap .................... .
Ács-M ihály-alap ..................................

T a g s á g i  já r u lé k o k b a n  b e fo ly t

Állam nyom da ........ i ...................
A th e n a e u m .....................................
B erkovics-nyom da.........................
Budapesti Hírlap .........................
B u sch m an n .....................................
Czettel és D eutsch ...................
Egyetemi nyom da.........................
Fovárosí n y o m d a ...................
F ra n k lin ............................................
Franklin-fiók ...............................
G alitzenstein ...............................
G lóbus ............................................
Hornyánszky ...............................
H ungária......................... ..................
Károlyi G y ö rg y ...............................
Kellner Ernő .............................
Korvin testvérek  .........................
Krammer és E rh a rd t ....................
Krausz Soma és T ársa  ...
L é g rá d y ...........................................
Löbl D. és Fia...............................
M arkovits és Garai ... ...........
M árkus Sam u ...............................
Máv. m enetjegy-nyom da.............
Nagy S ándor .................................
N eues P este r Journal .. . . . ___
N euw ald ........................................... .
P a llas.................................................
P á tria ..................................................
Peste r Lloyd ...............................
Pesti részvény-nyom da .............
Poporul Román .........................
Posner ...........................................
Révai és Salam on ......................... .
Rigler .............................................
Rózsa K. és neje ..........................
Schw arz Testvérek  ................... .
S tephaneum ......................................
Székesfővárosi házi nyom da ..
V ilágosság ny..................................
W odianer ........ . ..........................

T rencsénbő l.....................................
Gyomáról .....................................
K aposvárró l.....................................

E gyesek tő l:

Aigner G yula ...................... 1.80
Steinherz M ik ló s ...............  —.60
C zeiszing József ................ 1.20
G oldstein Jenő... ...............  1.20
Baka M árton ...................... 1.80
G oldstücker Em il_______  —.60
Siegfried József ................—.60
W olf Antal . ..........................  —.60
Skodnitz Jakab ...............  —.60
Aigner János..........................—.60
G oldberger Ármin ......... —.60
G rünhut Simon ................—.60
Krausz L ipót ......................—.60
Kump Lajos ......................—.60
M orgenthaler H................. 1.20
B oskovitz M.......................... 1.20
Ádám Dezső ................... —.60

Ebből 10°/u a  szakir. alapra

S zak irod a lm i a la p :

Á thozat a m últ hóró l...............
10°/.> a  főpénztárból ............................
2 drb . G .utenberg-részvényért.........

Az 1905. Évkönyv összbevétele

6 —
20 40

7 20
2 40
3 —
1 80

36 _
6 60
1 80
4 80
3 60
3 —
1 80
3 —
3 60
2 40

4 20

1 20
2 40
2 40
5 40

1 20
30 —

6 —
3 —

28 80
4 60

10 20
10 20
4 80
4 20
2 40
9 —
6 60
2 40
9 60

10 80
12 —
5 40

15 —
299 20

29 92

3819

100
100
367
500

269 28

507 44
29 92
50 —

1307 92
7051 54

60

38

Főv. nyom da szám lája ilevélp., köri.) 
The Inland P rin ter elöfiz. 1905-re ...
British P rin ter előfiz. 1905-re-------  ...
Közgy. meghívó, szav.-lap, m űsor ... 
Portóköltség, levelezés, nyugt., felszól. 
Pénztáros tiszt.-dfja 1904-re (15 arany 

á  K 11 33) ............................... _____ _
Készpénz e hó végén ............................
10 db Hitelsz. részjegy á  10 K .........
2 db G utenberg-részvény á 50 K ...
Q u ten b erg -szo b o r-a la p .........
Ács-M ihály-alap ........................................

S zak irod a lm i a la p :
Az 1905-iki Évkönyv összk iadása... 
Készpénz e hó végén

S z a k ta n fo ly a m :
M otor- és világítás-szerelés a kíséri.

nyom dában ...............  ....................
G épszíjakért a  kíséri, ny. ...
A kíséri, ny. tűzkár elleni bizt 
„ „ betörés
Áz am erikai gép jav ításáért...............
Szolgának takarításért ... ... ... ... 
Személyz. és egyéb kiad. a kíséri, 

nyom dában ............... — ..................

1 évre 
1 „

42
24
12
10
2 92

169 I 65

77 40
20 90
14 98
10 36
9 —

10 —

17 12

Schornstein Jakab, ellenőr.

7051

Bozsik István, pe'nztáros.

260
3668

100
100
367
500

1836
58

57
55

38

29
99

159 76

54
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A Szakkör t. tagjait kérjük, hogy mindennemű 
kondició váItozást, úgy az abba való be-, m int k i
lépést haladéktalanul adják tudtul a Kör pénz
tárosának  ( lakik: VIII, Rökk-Szilárd-utca 30, I, 11), 
mert csak így kaphatják meg pontosan az őket 
megillető kiadványokat és meghívókat. Elég erre 
a célra egy egyszerű levelezőlap.

Felelős szerkesztő Tanay József. üs Főm unkatárs N ovák László.
Kiadótulajdonos a Könyvnyomdászok Szakköre.

p L S Ő  SZEDŐ, ki a szedés minden ágában kellő jár- 
tassággal bír és a nyomda vezetéséhez ért, azonnali 

•elvételre kerestetik. Csakis olyan erőre reflektálok, ki 
már hasonló minőségben alkalmazva volt. — Gansel Lipót 
könyvnyomdája, Trencsén.

Betű- és Tömöntöde

FISGHER 
ÉS MI KA
Budapest VI, Révay-utca 6. sz.

A legkülönfélébb célszerű és divatos

könyV- és cím betűkből
nagy választékot tart. Folyton készletben 
ta r t: szerb és héber betűket, körzeteket 
és kizárásokat, nyomdai szerelvényeket, 
betűszekrényeket és állványokat, a leg
gyorsabban készítve és a legjobb mi
nőségben kiállítva. Ajánlja szabadalni. 
nyomdai vonalzó-berendezését táblá
zatszedéshez. Egy oktáv garnitúra 20 K.

t  ELVÁLLAL IGEN JUTÁNYOS ÁRON 
EGÉSZ NYOMDAI BERENDEZÉSEKET.

Josef An^er
& S ö h n eGépgyár és 

vasöntöde

W IEN -H ER N A LS,  
Hauptstrasse 122.

Szállít legújabb és legjobb szerke
zetű gépeket könyv- és kőnyomdák, 
papiros-gyárak, üzleti könyveket 
készítő gyárak, könyvkötők, doboz
gyártók számára, a legolcsóbban s a 
legkedvezőbb fizetési föltételekkel.

SCHÖNTAO GYULA
s z a k a s z ta lo s

BUDAPEST

VI, V á c i-k ö rú t 
51. szám.

Kis antiqtia- 
szekrény 3  fi t. 

Nagy szekrény 
4 frt.

Árjegyzék ingyen 
és bérmentve.

! Nagy díj !
Kfl5T Et Emn6ER

— 6. m. b. H. ~
világhírű gyártmányai a 
st.-louisi világkiállításon  
a legmagasabb díjjal 
lettek kitüntetve, o o o o

Képviselő R usztria-M agyarorsz. részére :

T a rm in e  H u g ó
B u d a p e s t ,  B é c s ,  P r á g a .

V__________________________
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r

I  K

W
Könyv- é s  k ö n y o m d a i

f e s t é k g y á r .

ü s t g  f .
Iroda és ra k tá r:

^  B U D A P E S T
VI, Teréz-körút 21. sz.

G yárt: könyv- és kőnyom dák részére  

való fe k e te  és színes, va lam in t réz 

nyom áshoz szükséges m indennem ű  

és színű festékeke t. 

H e n g e r a n y a g -  é s  k e n c e - g y á r .

m s

PHOTOCINKOGRflPHMI MÜINTÉZET
JJU Dfl PEST.UII,flK(í CFflUTM V[

w  w  ■ ■ ■  ■ UINnCMMCMl'i I

\

M IN D E N N E M Ű  KÉPES 
HyOMTflTUflNyOKHOI 
II LEGJOBB KIVITELBEN]

k flUTOTyPIfl M»CHRflMflTyPIfl 
V  PHBTflTyPŴ PHflTOLlTfl * j

H /tZO N K II/Ü L I FE LVÉTELE K . J K s

a  Dk

Budapesti Gutenbergház
NÁDOR LAJOS

Budapest VIII. kerület, József-utca 5 6 .  szám .

ö
A grafikai iparágak összes szük
ségleteinek raktára. '®'5) Nyomda- 
festékek, kencék és hengeranyag
'©'a'®'®*® nagy raktára. /®-s,s-s>'s

's'sTömöntöde-berendezések,'®’® 
szedővasak, lyukasztó (perforáló) 
gépek, <a®. formazáró készülékek
'S -® -® -® '® '®  S t b . ,  S t b .  'S '® ’® 1® '® '®

R aktár h a szn á lt g ép ek b en , m elyek  sa já t m űhelyünkben  te lje sen  
rekon struá lta tnak . T e lje s  n y o m d a b eren d ezések  is  szá llítta tn ak .

TELEFON 54-48.
KÉPVISELETEK : B erger és W irth  lipcsei festékgyár; M agyar gyors-  

sa jtó -g yá r  (K aiser L. F ia i); Faber és Schleicher kőnyom dai gép
gyára, H o gen forst A. gép- és szerszám gyára képviselői.
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MAGYAR 
NYOMDÁSZOK  

ÉVKÖNYVE
SZERKESZTŐK

NOVÁK LÁSZLÓ __  LÁSZLÓ DEZSŐ

KIADJA A KÖNYVNYOMDÁSZOK SZAKKÖRE

1905
H U S Z A D I K  É V F O L Y A M

Karácsonykor jelent meg rendkívül dí
szes kiállításban, 12 műmelléklettel, s 
jelentékenyen bővített tartalommal. Ára 
Budapesten 1 K 40 f ; vidékre 1 K 64 f, 

ajánlott küldéssel 2 K.

Megrendelhető a Grafikai Szemle kiadó
hivatalában, Budapest V, Hold-utca 7. sz. i

BERTHOLD H,
RÉZLÉNWGYHR ÉS 

BETŰÖNTÖDE RESZV.-TRRS.

berlim
F ió k ö n tő d é k  S z t. P é te rv á r, M o s zk v a  

és B au er & Co., S tu ttg a rt

M agy v á la s z té k  k ü lö n fé le  k ö rz e t-  
és b e tű u jd o n s á g o k b ó l,ré z lé n iá k b ó l,  

v ig n e t tá k b ó l és a t. *  Legnagyobb  
v á la s z té k  o ro s z  b e tű k b ő l. ^ T e lje s  
nyom dai b e re n d e zé s e k  g é p e k k e l és 
s e g é d e s zk ö zö k k e l. ? S zo lid  k iv ite l.

V e z é rk é p v is e lő k :

PCISZTRFI és TRRSR
Budapest V, Pannonia-u. 2/b

a k ik  m in tá kka l
és a já n la to k k a l

m szo lg á ln ak .

Első magyar könyv- és kőnyomdai 
*  festék- és hengeranyag-gyár. «

KURZWEIL JÁNOS tsT Z M
s z A m o s

KITÜNTETÉS.

„PATENT" gelatin- 
hengeranyag.

J GYÁR, IRODA É5 RAKTÁR :

K  B U D A P E S T
I  IX M á r t o n - u t c a  19.IX, M árton-utca 19.

Újság-, mú'-, illusztráció- és 
díszmű- és mindenféle szí
nes festékek, valamennyi 
grafikai iparág részére. ISO 
SZEDŐSORZÓ, igazítható 
feszítővel, szab. saját találm.
4 7 .0 0 4 . és 5 3 .4 0 6 . sz. m agy.-osztr. szabad.

s e

t á v b e s z é l ő  

56— 64. SZ.

KENCÉK és 

BRONZOK.
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fvT ~  “ 2 - 5 “

KOBLINQER 
SiQTUM «

■ Fotokem igráfiai M űintézete

BUDAPESTEN I
VII, Csengery-utca 22. sz.

Készít KLISÉKÉT
művek, fo lyó ira tok, árjegyzé
kek, hirdetések részére.Tervek 
fo to litog rá fia ilag  sokszorosít- 
tatnak. •>!- *  -!<■ *  -!<• *  4- *  *  *

TELEFON 14 -6 1 .

á lla p ítta to tt 1892.
Főraktár és iro d a :

M Ü L L E R  T E S T V É R E K , B u d a p e s t  V, Sólyom-utca 13.
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A KÖNYVNYOMTATÁS 
=  SEGÉDESZKÖZEI =

jT

úgymint: különleges árak, 
csiptetők, betűsorzók, szedő
léniák, vésők, lemezkések, 
sormérők, egyengető ollók 
és kések, szedő-zubbonyok, 
gépmesteröltözékek, továbbá

NYO M DÁSZ
PIPER ECIK K EK

mint nyakkendőtűk, gyűrűk, 
óraláncok és szivarszipkák, 
valamint söröskorsók és más 
e félék, megannyi nyomdász- 
címerrel, vagy Gutenberg- 

fejjel megrendelhetők

L I G E T I  J E N Ő
Magyar Grafikus bizom. vállalatánál 

B ud apest V I ,  Iz a b e lla  u. 6 7 .

SJ<r- ' ------------------------r

W i

C. Rüger
Leipzi^

Rézléniagyár, bélyegző
metszés, vésőintézet és 
nyomdai kellékek gyára.

m  +m a g y a r o r s z a g i

V E Z É R K É P V I S E L Ó  :

K L E IN  J Ó Z S E F
B u d ap est VI, L ovag-u . 2. sz.

Utóbbi teljes nyomdai és könyvkötészeti 
berendezések szállítására is vállalkozik, 

pontos teljesítést garantálva.

~2>íi

M a g y arország  egyed ü li g y o rssa jtó g y á ra ^

örner J. és Társa
Budapestem.

Gyárt a s o k sz o r o s í tó  ipar 

k öréb e  v á g ó  m in d en fé le  faj

tájú é s  n a g y sá g ú  g é p e t ,  é s  
p ed ig :  könyvnyom 
dái gyorssajtókat,  

körforgású  n y o m ó 

g é p e k e t ,  kőnyom dai g y o r s 

sajtókat s  kőnyom dai k éz i

sajtókat, valam int különféle  

k ö n y v k ö tő -g ép ek et .
O

Egyszerű könyvnyom dái gyorssa jtó  vasutas já ra tta l és 2 fe ladó hengerre l. ------— -  ’
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.  T e le fo n  2 3 — 70 . sz. ELSŐ MAGYAR T e le fo n  2 3 - 7 0 .  sz. «

/ /  • • •  •

BETUONTODE
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

B U D A P E S T  VI, Dessewffy-utca 32. szám.

K  K  K

Dús raktárt tart magyar, német, tót, horvát, szerb, román és
bolgár ékezetű

könyv- és címbetűkből, körzetekből, rézléniákból 
és kizárásokból,

továbbá a legkülönfélébb ékítményekből és egyéb nyomdai föl-
szerelvényekből.

Egész nyomdai berendezések  jutányos árban és gyorsan

foganatosíttatnak.

BÉLYEGZŐ-METSZÉS. ^  TÖMÖNTÖDE.

MEHANIKAI MŰHELY. XX; ÓLOMZÁR-GYÁRTÁS.

GALVANOPLASZTIKA. ^  RÉZLÉNIA-GYÁRTÁS.

C r -

!! Ú JD O N S Á G  !!
C ZE TT E L és B E N D T -

EGYETEMES TABELLA-ALAPZAT NER szabadalm a, o

Pesti Könyvnyomda-Részvény-Társaság (V, Hold-utca 7. sz.).



Cs. és Kir. udv. Betüöntöde l | l l | É i l Í |  Cs- é s  kir* udv* Vésőintézet

b r e n d l e r  KÁROLY ÉS PIAI KJ BÉCS

! Ki amerikai 
papirVágó gép
Ezen legújab b  am erikai m inták után szerkesz
tett papirvágó gép igen egyszerűen kezelhető és 
rendkívül olcsó. Mindazon papirvágó gépek 
között, melyek eddig könyvnyomdákban, könyv- 
kötészeknél vagy más vállalatoknál használtat
nak, egyik sem nyújthatja azon teknikai és gazda
sági előnyöket, mint a 
mi legújabb papirvágó- 
gépünk Heureka.

Egyszerű!  
C élszerű!  

O l c s ó !
Ezen alapelveket tar
tottuk a gép megszer
kesztésénél mi is szem  
előtt.

K ü lön leges  teknikai  
e lő n y e i:

Nyugodtan álló k e s 
k e n y v á g ó  készülék ,
u§y alkalmazva, hogy 
azért bármily szélessé
gekre is lehessen vágni.
Anélkül, hogy ehhez va
lami költséges és cél
szerűtlen külön álló 
készülék szükséges, 1 
es fél cm. keskenységig 
absolut biztos és pon
tos eredmény érhető el. 3 
A .mi keskenyvágó ké- 1 
szülékünkkel a leg
kisebb papírmennyiség
‘s vagható. __________________
A késbeállitás ezen gépnél igen egyszerű mó
don, könnyen és gyorsan  (két csavar segélyé
vel) történik.
Az asztal erősen álló és kérjük megfigyelni:

Csak késállitás! Nem asztalállitás!
miáltal a ferde vágási felületek előfordulása 

A gép hátsó szerkezetéről a jobb- 
(kb. egyharmad nagyság) igen

..XcurcKa RcndKiVUl tartós és 
célszerű szcrKezet! 
Sávszerű K e z d é s ! !

könnyen lecsavarható, ha hosszú szalagokat 
akarunk vágni, mig ellenben rövidebb vágási 
méretekhez a baloldali szelesebb rész
használandó, 
igazítható és 
a legkisebb tér

mely egy kis kerékkel 
könnyű módon kezelhető 
metü személyek által is.

a
•ehetetlen, 
oldali rész

Gazdasági előnyök:
Minden gépnél a suly 
is fontos szerepet ját
szik. A mi papirvágó 
gépünk, anélkül hogy 
ez a szerkezet erőssé
gét befolyásolná, min
den eddig létező ily- 
fajta gép között a leg
csekélyebb sulylyal bir 
(csak 500 Kg.) és így 
bármely emeleten is
elhelyezhető. A gépnek
még egy fontos gaz
dasági előnye abban 
rejlik, hogy rendkívül 
egyszerű kezelése ál
tal rengeteg időt meg
takaríthatunk és a kes
kenyvágó készülékkel 
bármily keskeny szala
gok vágása is otthon
eszközö lhe tő .

Í  A gépet 66 cm. vágási 
1 hosszúságra és 9 5  cm.
; késmagasságraépitjiik, 

I  mely méretek a mi 
tapasztalataink szerint 
legcélszerűbbek.

k. 2 drb öntött acél kés;
6 drb vágó léc; 2 drb csavarkulcs; 1 darab 
olajozó.

Az ára felszerelve 720 kor. 
Kedvezményes 

fizetési feltételek.

A géppel szállittatik:

Magyarországi vezérképviselet;

KLEIN JÓ Z SE F, BUDAPEST, VI, Lovag-utca 2. sz



M M  CS. KIR. UDV. BETŰÖNTÖDE i ^ i

BRENDLER KÁROLYÉS FIAI
FÖÜZLET: MILLERGASSE 23 v  BÉCS VI v  FIÓKÜZLET: BRUNN a. Géb.

TELJES NYOMDABERENDEZÉSEK A LEGELŐNYÖSEBB FEL
TÉTELEK MELLETT. • ■ PRÓBALAPOKAT KÍVÁNATRA INGYEN

KIZÁRÓ ANYAG
Az árak  párisi és Haase rendszerre, kor. értékben értendők.

A nyag tö rzs
K izárások Q uadrátok T érzö k

5-25 K tö b b 5-25 K tö b b 5-25 K tö b b

1 p o n t .............
1 é s  fél p o n t .

_ _ 4.— 3.75 3 — 2.90
—. — 3.25 3.— 2.40 2.30
— — 1.00 185 1 35 130

3 p o n t ............. — — 1.70 1.65 1.30 1.25
4 p o n t ............. 9.50 9.25 1.05 1.00 1.25 1 20
5 p o n t ............. 4.75 4.70 1 45 1.40 1.20 1.15

2.45 2.40 1.35 1.30 1.55 1 50
2.15 2.10 1.35 1.30 1 50 1.45
1 00 1.55 1.30 1.25 1.45 1.40
1.55 1.50 1.25 1.20 1.40 1.35

10 p o n t ............. 1.50 1.45 1.20 1 15 1.35 1.30

T öbbi t ö r z s . .
1.45 1 40 1 15 1.10 1.25 1.20
1.55 1.50 1.25 1.20 1.20 1.15
B eosztva B eosztva B eosztva

1 p. nég y ze tig 2, 3, 4 ciceró ig 8—24 ciceró ig
ÜRPÓTLÓK (H ohlstégek) 2, 3, 4 cic szé le sség b en  é s  8—24 cic 
h o sszú ság b an  5—25 kiló ig  ko r. 1.15, 25 k ilón  felü l kor. 1.10. 
Az á ra k  k iló n k én t és k o ro n a -é rté k b e n  é rten d ő k . — 5 k iló n á l 
k ev eseb b  k iz á ró -a n y a g  ren d e lé sé n é l k iló n k én t 20 flll. tö b b e t 
szám ítu n k . A k iz á ró -a n y a g  m ag asság a i 51 vagy  54 p o n t, az  á r a  
azo n b an  egyen lő . R endelésnél k é rjü k  a  m a g a ssá g o t je lezn i.

NAGY RAKTÁR. PONTOS, SZOLID ÖNTÉS. ANYAGUNK CSAK 
AMERIKAI KÜLÖNLEGESSÉGI GÉPEKEN LESZ ELŐÁLLÍTVA.

RÉZLÉNIAGYÁR
a  legm odernebb  segédeszközökkel b e ren d ezv e  úgy, hogy le g 
rö v id eb b  idő a la t t  s z á l l í t : T á b lá z a t- , R a ste r-  é s  K om bináczios- 
l in e á k a t rézb ő l é s  ó lom ból. Z á rje le k e t, iveket, k ö rö k e t é s  
I pon tos k iz á ró -a n y ag o t, B a ro ck -lin eák a t é s  d ísz ek e t rézb ő l.

BRENDLER KÁROLY ÉS FIAI, BÉCS
GALVANO-PLASZTIKA, TÖMÖNTÖDE, MECHANIKAI MŰHELY

L n
V E Z É R K É P V IS E L E T  M A G Y A R O R S Z Á G  R É S Z É R E :

KLEIN JÓZSEF v  BUDAPEST
TELEFON-SZ.: 71-56 NYOMDAI SZAKÜZLET VI., LOVAG-UTCA 2

EE]
Pesti Könyvnyomda-Részvény-Társaság (V, Hold-utca 7)


